
1457. 

Na osnovu člana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG” br. 55/00, 12/02 i 
28/06 i “Sluţbeni list CG” br. 21/08 , 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore je 8. oktobra 2020. 
godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, 
donijela 

 
O D L U K U 

O UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA NEPOTPUNU EKSPROPRIJACIJU 
NEPOKRETNOSTI RADI IZGRADNJE STUBNE TRAFOSTANICE 10/04 KV 

GORNJI GRADAC,PRIKLJUĈNOG 10 KV DALEKOVODA I  UKLAPANJA U 

POSTOJEĆU NISKONAPONSKU MREŢU KO GRADAC, OPŠTINA PLJEVLJA 

Član 1 

UtvrĎuje se javni interes za nepotpunu eksproprijaciju nepokretnosti u Opštini Pljevlja, 
KO Gradac, i to: 

- dio katastarske parcele broj 450/2, livada 4. klase, površine 13 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 114 KO Gradac Pljevlja, svojina 1/1 Ţiga Šahim, 

- dio katastarske parcele broj 422, pašnjak 4. klase, površine 8m, upisane u list 
nepokretnosti broj 258 KO Gradac Pljevlja,svojina 1/1 Mašović Delva, 

- dio katastarske parcele broj 450/1, livada 3. klase, površine 9 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 426 KO Gradac Pljevlja, susvojina 1/2 Ţiga Hava i 1/2 Ţiga Zijad. 

Član 2 

Svrha nepotpune eksproprijacije je izgradnja stubne trafostanice 10/04 kV Gornji Gradac, 
priključnog 10 kV dalekovoda i uklapanja u postojeću niskonaponsku mreţu KO Gradac, 
Pljevlja. 

Član 3 

Korisnik nepotpune eksproprijacije je Drţava Crna Gora – DOO “Crnogorski 
elektrodistributivni sistem” Podgorica. 

Član 4 

Postupak nepotpune eksproprijacije nepokretnosti iz člana 1 ove odluke sprovešće Uprava 
za nekretnine. 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 
Gore”. 

 
Broj: 07-4363 
Podgorica, 8. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1458. 

Na osnovu člana 14 Zakona o ekproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00, 12/02 i 28/06 
i „Sluţbeni list CG“, br. 21/08, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore je 8. oktobra 2020. godine, 
bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 
ODLUKU 

O DOPUNI ODLUKE O UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA NEPOTPUNU 
EKSPROPRIJACIJU NEPOKRETNOSTI RADI IZGRADNJE STUBNE  

TRAFOSTANICE 10/04 KV ”POŠĆENSKI KRAJ III”, PRIKLJUĈNOG 10 KV 
DALEKOVODA I UKLAPANJA U NISKONAPONSKU MREŢU U ZAHVATU  

PROSTORNOG PLANA POSEBNE NAMJENE ZA NACIONALNI PARK 

DURMITOR, OPŠTINA ŢABLJAK 

Član 1 

U Odluci o utvrĎivanju javnog interesa za nepotpunu eksproprijaciju nepokretnosti radi 
izgradnje stubne trafostanice 10/04 kV ”Pošćenski kraj III”, priključnog 10 kV dalekovoda i 
uklapanja u niskonaponsku mreţu u zahvatu prostornog plana posebne namjene za Nacionalni 
park Durmitor, Opština Ţabljak (“Sluţbeni list CG, broj 6/20) u članu 1 stav 1 poslije alineje 
38 dodaje se nova alineja koja glasi: 

“- dijela katastarske parcele broj79/1, livada 6. klase, površine 51 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 137, KO Pašina Voda II Ţabljak, svojina 1/1 Mikulić Ilija.” 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 
Gore”. 

 
Broj: 07-4399 
Podgorica, 8. oktobra 2020.godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1459. 

Na osnovu člana 14 Zakona o eksproprijaciji („ Sluţbeni list RCG“, br. 55/00, 12/02 i 
28/06 i „Sluţbeni list CG“, br. 21/08, 30/17 i 75/18), Vlada Crne Gore je 8. oktobra 2020. 
godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, 
donijela 

 
O D L U K U 

O UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA NEPOTPUNU EKSPROPRIJACIJU 
NEPOKRETNOSTI RADI IZGRADNJE 10 KV KABLOVSKIH VODOVA OD 

TRAFOSTANICE 35/10 KV ODŢAK DO TRAFOSTANICE 10/04 KV KULA ODŢAK 
I OD TRAFOSTANICE 35/10 KV ODŢAK DO NOVOG STUBA U TRASI 

DALEKOVODA 10 KV ZEKAVICE I OPTIĈKOG KABLA OD TRAFOSTANICE 
35/10 KV ODŢAK DO TRAFOSTANICE 10/04 KV KULA ODŢAK, OPŠTINA 

PLJEVLJA 

Član 1 

UtvrĎuje se javni interes za nepotpunu eksproprijaciju nepokretnosti u Opštini Pljevlja. 
KO Zmajevac, i to: 

- dio katastarske parcele broj 23, livada 2. klase ,površine 32 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 6 KO Zmajevac, Pljevlja, svojina 1/1 Bajrović Femzo, 

- dio katastarske parcele broj 57/3, livada 2. klase ,površine 12 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 69 KO Zmajevac,Pljevlja, svojina 1/1 Mešihat Islamske zajednice u Crnoj 
Gori, 

- dio katastarske parcele broj 17, livada 3. klase, površine 10 m2, upisane u list 
nepokretnosti broj 197 KO Zmajevac, Pljevlja, susvojina 1/2 Vojinović Dragan i 1/2 
Vojinović Miloje. 

Član 2 

Svrha nepotpune eksproprijacije je izgradnja 10 kV kablovskih vodova od trafostanice 
35/10 kV Odţak do trafostanice 10/04 kV Kula Odţak i od trafostanice 35/10 kV Odţak do 
novog stuba u trasi dalekovoda 10 kV Zekavice i optičkog kabla od trafostanice 35/10 kV 
Odţak do trafostanice 10/04 kV Kula Odţak, opština Pljevlja. 

Član 3 

Korisnik nepotpune eksproprijacije je Drţava Crna Gora – DOO “Crnogorski 
elektrodistributivni sistem” Podgorica . 

Član 4 

Postupak nepotpune eksproprijacije nepokretnosti iz člana 1 ove odluke sprovešće Uprava 
za nekretnine. 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 
Gore”. 

 
Broj: 07-4364 
Podgorica, 8.oktobra 2020 godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 



1460. 

Na osnovu člana 14 Zakona o ekproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00, 12/02 i 28/06 
i „Sluţbeni list CG“, br. 21/08, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore je 8. oktobra 2020. godine, 
bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU 

O DOPUNI ODLUKEO UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA NEPOTPUNU 

EKSPROPRIJACIJU NEPOKRETNOSTI RADI IZGRADNJE TRAFOSTANICE 

10/04 KV “BOAN”SA PRIKLJUĈNIM 10 KV VODOM U ZAHVATU DETALJNOG 
URBANISTIĈKOG PLANA BOAN, OPŠTINA ŠAVNIK 

Član 1 

U Odluci o utvrĎivanju javnog interesa za nepotpunu eksproprijaciju nepokretnosti radi 
izgradnje trafostanice 10/04 kv “Boan” sa priključnim 10 kv vodom u zahvatu Detaljnog 
urbanističkog plana Boan, Opština Šavnik (“Sluţbeni list CG, broj 58/20) u članu 1 stav 1 
poslije alineje 3 dodaje se nova alineja koja glasi: 

“-dijela katastarske parcele broj 1240, dvorište, površine 3 m2, upisane u list nepokretnosti 
broj 18 KO Tušinja, Šavnik, svojina 1/1 PTK Nikšić.” 

Član 2 

Ova dluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 
Gore”. 

 
Broj:07-4400 
Podgorica, 8. oktobra 2020.godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1461. 

Na osnovu člana 14 Uredbe o uniformi, oznakama zvanja i naoruţanju policijskih 
sluţbenika ("Sluţbeni list CG", broj 40/20), Ministarstvo unutrašnjih poslova donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O IZGLEDU, TEHNIĈKIM KARAKTERISTIKAMA, VRSTI MATERIJALA, 
NAĈINU NOŠENJA I ROKOVIMA TRAJANJA SVEĈANE UNIFORME 

POLICIJSKIH SLUŢBENIKA 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se izgled, tehničke karakteristike, vrsta materijala, način 
nošenja i rokovi trajanja svečane uniforme policijskih sluţbenika. 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 
iste izraze u ţenskom rodu. 

Član 3 

Djelovi svečane uniforme za muškarce su sljedećeg izgleda, tehničkih karakteristika i 
vrste materijala: 

1) sako je tamnoplave boje, uobičajenog izgleda, duţine do ispod skupljenih šaka, 
postavljen, sa visokim reverima na špic i jednorednim kopčanjem sa četiri metalna dugmeta 
zlatne boje na kojima je utisnuta oznaka Uprave policije. Na prednjem gornjem i donjem 
dijelu, sa obje strane nalaze se dţepovi sa kapnama sa obodom u zlatovezu, na kojima je 
ušiveno po jedno dugme zlatne boje, a na gornjem lijevom dţepu, ispod kapne, ušiveno je 
dugme zlatne boje za koje se kači askelbender. Na gornjem dijelu revera nosi se u paru sa 
obje strane oznaka Uprave policije. Na naramenicama se nalaze epolete sa oznakama zvanja 
policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Na gornjem spoljnjem dijelu 
desnog rukava je amblem Uprave policije. Na gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je 
amblem organizacione jedinice Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je u osnovi vuna 
u kombinaciji sa drugim materijalima, a postava je od viskoze; 

2) pantalone su plave boje, sa paspul trakom širine 2 cm tamnoplave boje na stranama 
nogavica. Po sredini paspul trake nalazi se pletenica u zlatnom vezu širine 0,5 cm. Pantalone 
su ravnog klasičnog kroja, sa postavom do koljena, sa po jednom faltom iz pojasnog dijela sa 
obje strane, peglane na ivicu, sa usječenim kosim dţepovima. Na pojasu se nalaze gajke za 
kaiš, a u predjelu pasa jedno dugme i skriveni patent zatvarač. Sirovinski sastav materijala je 
u osnovi vuna u kombinaciji sa drugim materijalima; 

3) košulja kratkih rukava je bijele boje, na prednjem gornjem dijelu, sa obje strane nalaze 
se dţepovi sa kapnama, na lijevom dţepu, ispod kapne, ušiveno je dugme za koje se kači 
askelbender. Na obodu kragne nosi se u paru sa obje strane amblem Uprave policije. Na 
gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je amblem organizacione jedinice Uprave policije, a 
na desnom se nalazi amblem Uprave policije. Na naramenicama se mogu nalaziti epolete sa 
oznakama zvanja policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Sirovinski 
sastav materijala je u osnovi pamuk u kombinaciji sa drugim materijalima; 

4) košulja dugih rukava je bijele boje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala je 
100% pamuk; 

5) kravata je crvene boje, na vezivanje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala 
je 100% svila; 

6) mantil je klasičnog izgleda i kroja, tamnoplave boje, sa dvorednim kopčanjem po pet 
dugmadi zlatnosrebrne boje (ukupno deset dugmadi) i reverima na špic. Na svim dugmadima 
nalazi se utisnuta oznaka Uprave policije. Na gornjem dijelu revera nosi se u paru sa obje 
strane oznaka Uprave policije. Na naramenicama se mogu nalaziti epolete sa oznakama 



zvanja policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Na gornjem spoljnjem 
dijelu lijevog rukava je amblem organizacione jedinice Uprave policije, a na desnom se nalazi 
amblem Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je u osnovi vuna u kombinaciji sa 
drugim materijalima, a postava je od viskoze; 

7) šapka je tamnoplave boje, sastavljena od kape elipsastog oblika i štitnika. Na pasu kape, 
sa spoljašnje strane, prošivena je traka crne boje širine 32 mm sa stilizovanom pletenicom u 
prednjem dijelu. U unutrašnjem dijelu nalazi se elastična traka tamnoplave boje. Štitnik je 
izraĎen od plastične mase, a sa gornje strane je presvučen lakiranim politeksom u crnoj boji sa 
obrubom. Stilizovana pletenica i obrub na štitniku šapke su ţutozlatne boje. Šapka za 
direktora Uprave policije i pomoćnika direktora Uprave policije na obrubu ima i maslinove 
grančice ţutozlatne boje; 

8) šal je plave boje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala je 100% kašmir; 
9) askelbender je zlatne boje, sačinjen od trostrukog gajtana sa metalnim završecima i 

izraĎen je od 100% sintetike. Askelbender za direktora i pomoćnike direktora Uprave policije 
je trostruki gajtan zlatne boje sa pletenicom širine 3 cm; za policijske sluţbenike u zvanju 
glavni policijski inspektor, glavni policijski savjetnik, viši policijski inspektor I klase, viši 
policijski savjetnik I klase, viši policijski inspektor i viši policijski savjetnik je trostruki gajtan 
zlatne boje sa pletenicom širine 2 cm; a za policijske sluţbenike u zvanju samostalni policijski 
inspektor i samostalni policijski savjetnik je trostruki gajtan zlatne boje sa pletenicom širine 1 
cm; 

10) rukavice su bijele boje, anatomskog oblika, sa odvojenim prstima i izraĎene su od 
100% sintetike; 

11) ešarpa - pojas je crvenozlatne boje i zakopčava se naprijed pravougaonom šnalom na 
kojoj je utisnuta oznaka Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je 100% sintetika; 

12) kaiš je tamnoplave boje, širine 3,5 cm sa metalnom kopčom zlatne, odnosno srebrne 
boje. Sirovinski sastav materijala je 100% koţa; 

13) čarape su tamnoplave boje, uobičajenog izgleda i izraĎene su od kombinacije pamuka 
i elastina; i 

14) plitke cipele su tamnoplave boje, elegantnog izgleda, na šniranje i ojačane u dijelu za 
petu i prste. Sirovinski sastav materijala je koţa sa spoljne strane, koţna postava i koţni Ďon 
sa gumenim polovinama. 

Član 4 

Djelovi svečane uniforme za ţene su sljedećeg izgleda, tehničkih karakteristika i vrste 
materijala: 

1) sako je tamnoplave boje, uobičajenog izgleda, duţine do ispod skupljenih šaka, 
postavljen, sa visokim reverima na špic i jednorednim kopčanjem sa četiri metalna dugmeta 
zlatne boje na kojima je utisnuta oznaka Uprave policije. Na prednjem gornjem i donjem 
dijelu, sa obje strane nalaze se dţepovi sa kapnama sa obodom u zlatovezu, na kojima je 
ušiveno po jedno dugme zlatne boje, a na gornjem lijevom dţepu, ispod kapne, ušiveno je 
dugme zlatne boje za koje se kači askelbender. Na gornjem dijelu revera nosi se u paru sa 
obje strane oznaka Uprave policije. Na naramenicama se nalaze epolete sa oznakama zvanja 
policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Na gornjem spoljnjem dijelu 
desnog rukava je amblem Uprave policije. Na gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je 
amblem organizacione jedinice Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je u osnovi vuna 
u kombinaciji sa drugim materijalima, a postava je od viskoze; 

2) suknja je "A" kroja, plave boje, postavljena, duţine do ispod koljena, sa po dvije 
susretne falte i zakopčava se pozadi. Sa strana suknje nalazi se paspul traka širine 2 cm 
tamnoplave boje. Po sredini paspul trake nalazi se pletenica u zlatnom vezu širine 0,5 cm. 
Sirovinski sastav materijala je kombinacija poliestera sa drugim materijalima, a postava je od 
viskoze; 



3) košulja kratkih rukava je bijele boje, na prednjem gornjem dijelu, sa obje strane nalaze 
se dţepovi sa kapnama, na lijevom dţepu, ispod kapne, ušiveno je dugme za koje se kači 
askelbender. Na obodu kragne nosi se u paru sa obje strane amblem Uprave policije. Na 
gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je amblem organizacione jedinice Uprave policije, a 
na desnom se nalazi amblem Uprave policije. Na naramenicama se mogu nalaziti epolete sa 
oznakama zvanja policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Sirovinski 
sastav materijala je u osnovi pamuk u kombinaciji sa drugim materijalima; 

4) košulja dugih rukava je bijele boje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala je 
100% pamuk; 

5) kravata je crvene boje, na vezivanje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala 
je 100% svila; 

6) mantil je klasičnog izgleda i kroja, tamnoplave boje, sa dvorednim kopčanjem po pet 
dugmadi zlatnosrebrne boje (ukupno deset dugmadi) i reverima na špic. Na svim dugmadima 
nalazi se utisnuta oznaka Uprave policije. Na gornjem dijelu revera nosi se u paru sa obje 
strane oznaka Uprave policije. Na naramenicama se mogu nalaziti epolete sa oznakama 
zvanja policijskih sluţbenika koje se mogu navlačiti na naramenice. Na gornjem spoljnjem 
dijelu lijevog rukava je amblem organizacione jedinice Uprave policije, a na desnom se nalazi 
amblem Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je u osnovi vuna u kombinaciji sa 
drugim materijalima, a postava je od viskoze; 

7) šešir je tamnoplave boje, ovalnog oblika, sa strane blago izvijen na gore; 
8) šal je plave boje, uobičajenog izgleda. Sirovinski sastav materijala je 100% kašmir; 
9) askelbender je zlatne boje, sačinjen od trostrukog gajtana sa metalnim završecima i 

izraĎen je od 100% sintetike. Askelbender za direktora i pomoćnike direktora Uprave policije 
je trostruki gajtan sa pletenicom širine 3 cm; za policijske sluţbenike u zvanju glavni 
policijski inspektor, glavni policijski savjetnik, viši policijski inspektor I klase, viši policijski 
savjetnik I klase, viši policijski inspektor i viši policijski savjetnik je trostruki gajtan sa 
pletenicom širine 2 cm; a za policijske sluţbenike u zvanju samostalni policijski inspektor i 
samostalni policijski savjetnik je trostruki gajtan sa pletenicom širine 1 cm; 

10) rukavice su bijele boje, anatomskog oblika, sa odvojenim prstima. Sirovinski sastav 
materijala je 100% rastegljiva sintetika; 

11) ešarpa - pojas je crvenozlatne boje i zakopčava se naprijed pravougaonom šnalom na 
kojoj je utisnuta oznaka Uprave policije. Sirovinski sastav materijala je 100% sintetika; 

12) kaiš je tamnoplave boje, širine 3 cm, sa metalnom kopčom zlatne ili srebrne boje. 
Sirovinski sastav materijala je 100% koţa; i 

13) plitke cipele su tamnoplave boje, klasične gondolete, sa potpeticama, stabilne i 
anatomski uraĎene. Sirovinski sastav materijala je 100% koţa i 100% sintetički Ďon. 

Član 5 

Izuzetno od člana 3 stav 1 tač. 1, 2, 3, 5, 6, 8 i 9 i člana 4 stav 1 tač. 1, 2, 3, 5, 6, 8 i 9 ovog 
pravilnika za policijske sluţbenike organizacione jedinice Sektora specijalne policije: 

- metalna dugmad na sakou su zlatne boje, kapne sa obodom su u zlatovezu na kojima je 
ušiveno po jedno dugme zlatne boje za policijske sluţbenike u zvanju policijski inspektor I 
klase, policijski inspektor, mlaĎi policijski inspektor i policijski savjetnik, odnosno dugmad 
su srebrne boje, a kapne sa obodom u srebrnom vezu na kojima je ušiveno po jedno dugme 
srebrne boje za policijske sluţbenike u zvanju stariji policijski narednik I klase, stariji 
policijski narednik, policijski narednik, stariji policajac I klase, stariji policajac i policajac; na 
gornjem spoljnjem dijelu desnog rukava je amblem organizacione jedinice Sektora specijalne 
policije, a na gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je amblem uţe organizacione jedinice 
Sektora specijalne policije; 

- pletenica na paspul traci pantalona je u zlatnom vezu širine 0,5 cm za policijske 
sluţbenike u zvanju policijski inspektor I klase, policijski inspektor, mlaĎi policijski inspektor 



i policijski savjetnik, a u srebrnom vezu širine 0,5 cm za policijske sluţbenike u zvanju stariji 
policijski narednik I klase, stariji policijski narednik, policijski narednik, stariji policajac I 
klase, stariji policajac i policajac; 

- na gornjem spoljnjem dijelu desnog rukava košulje kratkih rukava je amblem 
organizacione jedinice Sektora specijalne policije, a na gornjem spoljnjem dijelu lijevog 
rukava je amblem uţe organizacione jedinice Sektora specijalne policije; 

- kravata je svijetloplave boje za policijske sluţbenike uţe organizacione jedinice Posebna 
jedinica policije, a zelene boje za policijske sluţbenike Jedinice za podršku i logistiku; 

- dugmad na mantilu su zlatne boje za policijske sluţbenike u zvanju policijski inspektor I 
klase, policijski inspektor, mlaĎi policijski inspektor i policijski savjetnik, a srebrne boje za 
policijske sluţbenike u zvanju stariji policijski narednik I klase, stariji policijski narednik, 
policijski narednik, stariji policajac I klase, stariji policajac i policajac; na gornjem spoljnjem 
dijelu desnog rukava je amblem organizacione jedinice Sektora specijalne policije, a na 
gornjem spoljnjem dijelu lijevog rukava je amblem uţe organizacione jedinice Sektora 
specijalne policije; 

- šal je crvene boje za policijske sluţbenike organizacione jedinice Sektora specijalne 
policije, svijetloplave boje za policijske sluţbenike uţe organizacione jedinice Sektora 
specijalne policije - Posebne jedinice policije i zelene boje za policijske sluţbenike uţe 
organizacione jedinice Sektora specijalne policije - Jedinice za podršku i logistiku; 

- askelebender je trostruki gajtan zlatne boje sa pletenicom širine 1 cm za policijske 
sluţbenike u zvanju policijski inspektor I klase, policijski inspektor, mlaĎi policijski inspektor 
i policijski savjetnik, a trostruki gajtan srebrne boje sa pletenicom širine 1 cm za policijske 
sluţbenike u zvanju stariji policijski narednik I klase, stariji policijski narednik, policijski 
narednik, stariji policajac I klase, stariji policajac i policajac. 

Pored izgleda i tehničkih karakteristika djelova svečane uniforme iz čl. 3 i 4 ovog 
pravilnika za policijske sluţbenike organizacione jedinice Sektor specijalne policije: 

- na donjem dijelu rukava sakoa i mantila za pomoćnika direktora Uprave policije i 
policijske sluţbenike u zvanju glavni policijski inspektor, glavni policijski savjetnik, viši 
policijski inspektor I klase, viši policijski savjetnik I klase, viši policijski inspektor i viši 
policijski savjetnik nalazi se geometrijski vez u zlatovezu. Na obodu rukava nalaze se linije u 
zlatovezu koje ukazuju na rang zvanja i to za pomoćnika direktora Uprave policije dvije 
debele i tri tanke linije; za policijske sluţbenike u zvanju glavni policijski inspektor, glavni 
policijski savjetnik, viši policijski inspektor I klase, viši policijski savjetnik I klase, viši 
policijski inspektor i viši policijski savjetnik jedna debela i dvije tanke linije; za policijske 
sluţbenike u zvanju samostalni policijski inspektor i samostalni policijski savjetnik, policijski 
inspektor I klase, policijski inspektor, mlaĎi policijski inspektor i policijski savjetnik jedna 
debela i jedna tanka linija. Detalji na donjem dijelu rukava i obodu rukava izraĎeni su po 
uzoru na perjaničku dolamu i crnogorsku narodnu nošnju; 

- beretka je uobičajenog izgleda, crvene boje za policijske sluţbenike organizacione 
jedinice Sektora specijalne policije, svijetloplave boje za policijske sluţbenike uţe 
organizacione jedinice Sektora specijalne policije - Posebne jedinice policije i zelene boje za 
policijske sluţbenike uţe organicione jedinice Sektora specijalne policije - Jedinice za 
podršku i logistiku. Sirovinski sastav materijala je 100% čoja. 

Član 6 

Svečana uniforma nosi se na svečanim prijemima, dočecima, ispraćajima, akademijama, 
paradama, prilikom predstavljanja Uprave policije na meĎunarodnim skupovima u zemlji i 
inostranstvu i drugim svečanim prilikama. 

Policijski sluţbenici nose urednu i neoštećenu svečanu uniformu, u skladu sa njenom 
namjenom. 



Na svečanoj uniformi ne mogu se stavljati drugi predmeti i oznake, osim onih koji su 
propisani. 

Policijski sluţbenici na svečanoj uniformi mogu nositi odlikovanja, medalje i značke. 
Odlikovanja, medalje i značke nose se po slijedu vaţnosti s lijeve na desnu stranu gledano 

prema nosiocu odlikovanja i to centrirano iznad lijevog dţepa sakoa. 
Male oznake odlikovanja (zamjene) nose se s lijeva na desno, tri komada u redu, u jednom 

ili više redova. Razmak izmeĎu redova moţe biti najviše 3 mm. 
Male oznake medalja nose se iza zamjena odlikovanja. 
Policijski sluţbenici uz svečanu uniformu, po potrebi, mogu koristiti kišobran uobičajenog 

oblika, crne boje. 

Član 7 

Rokovi trajanja djelova svečane uniforme za muškarce, izraţeni u godinama su sljedeći: 
1) sako - 8; 
2) pantalone - 8; 
3) košulja kratkih rukava - 8; 
4) košulja dugih rukava - 8; 
5) kravata - 8; 
6) mantil - 8; 
7) šapka - 8; 
8) šal - trajno; 
9) askelbender - trajno; 
10) rukavice - trajno; 
11) ešarpa-pojas - trajno; 
12) kaiš - trajno; 
13) čarape - 1; 
14) plitke cipele - 5; 
15) beretka - 8. 
Rokovi trajanja djelova svečane uniforme za ţene, izraţeni u godinama su sljedeći: 
1) sako - 8; 
2) suknja - 8; 
3) košulja kratkih rukava - 8; 
4) košulja dugih rukava - 8; 
5) kravata - 8; 
6) mantil - 8; 
7) šešir - 8; 
8) šal - trajno; 
9) askelbender - trajno; 
10) rukavice - trajno; 
11) ešarpa-pojas - trajno; 
12) kaiš - trajno; 
13) plitke cipele - 5; 
14) beretka - 8. 

Član 8 

Danom stupanju na snagu ovog pravilnika prestaje da vaţi Pravilnik o izgledu, vrsti 
materijala, načinu nošenja i rokovima trajanja svečane uniforme policijskih sluţbenika 
("Sluţbeni list CG", broj 72/16). 



Član 9 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 
Gore." 

 
01Broj:040/20-15574/4 
Podgorica, 29. oktobra 2020. godine 
 

Ministar, 
Mevludin Nuhodţić, s.r. 

 
 



1462. 

Na osnovu člana 50 Opšteg zakona o obrazovanju i vaspitanju („Sluţbeni list RCG”, br. 
64/02, 31/05 i 49/07 i „Sluţbeni list CG”, br. 45/10, 45/11, 36/13, 39/13 i 47/17) i člana 18 
stav 1 Zakona o upravnom postupku („Sluţbeni list CG”, br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), 
Ministarstvo prosvjete donijelo je 

 
R J E Š E Nj E 

O IZDAVANJU LICENCE PRIVATNOJ USTANOVI 

AUTO-ŠKOLA “TDI”, BIJELO POLJE 

 
1. Izdaje se licenca za rad Privatnoj ustanovi Auto-škola “TDI”, sa sjedištem u Bijelom 

Polju, vlasništvo Madţgalj Branke, koja ispunjava uslove za osposobljavanje kandidata za 
vozače motornih vozila kategorija „A”, „A1”, „B”, „C“ i „C+E“. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Sluţbenom listu Crne 
Gore“. 

 
UPI broj: 1050304-341/20-2046/1 
Podgorica, 13. oktobra 2020. godine 

 

Ministar, 
dr Damir Šehović, s.r. 

 
 



1463. 

 Na osnovu člana 64 Zakona o budžetu i fiskalnoj odgovornosti („Službeni list CG”, br. 
20/14, 56/14, 70/17, 4/18 i 55/18), Ministarstvo finansija donijelo je 
 
 

P R AV I L N I K   

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O JEDINSTVENOJ KLASIFIKACIJI RAČUNA ZA BUDŽET 
CRNE GORE I BUDŽETE OPŠTINA 

 
 

Član 1 

 U Pravilniku o jedinstvenoj klasifikaciji računa za budžet Crne Gore i budžete opština 
(,,Službeni list CG”, broj 72/16) u članu 7 poslije računa 224-1 dodaje se novi račun koji 
glasi: 
 
_________________________________________________________________________ 
„Klasa Kategorija Grupa Sintetika                Opis 
__________________________________________________ 
 

224-2    Liječenje van sistema javnih zdravstvenih ustanova   u Crnoj 
Gori - na računu liječenje van sistema javnih  zdravstvenih 
ustanova u Crnoj Gori evidentiraju sezahtjevi za plaćanje i 
sva plaćanja koja se odnose na  liječenja van sistema javnih 
zdravstvenih ustanova, tako da račun pokazuje stanje 
neizmirenih obaveza.“      

 
Član 2 

 U članu 9 poslije računa 424-1 dodaje se novi račun koji glasi: 
_________________________________________________________________________ 
„Klasa Kategorija Grupa Sintetika                               Opis 
_________________________________________________________________________ 
 

424-2    Liječenje van sistema javnih zdravstvenih ustanova  u Crnoj 
Gori – na računu liječenje van sistema javnih zdravstvenih 
ustanova u Crnoj Gori evidentiraju se planirani iznosi 
(aproprijacije), mjesečno ili kvartalno  odobravanje potrošnje 
(varanti/alokacije), ugovaranje obaveza, zahtjevi za plaćanja 
i plaćanja koja se odnose  na liječenje van Sistema javnih 
zdravstvenih ustanova u  Crnoj Gori.” 

 
Član 3 

 U prilogu 1 u tabeli “Računski plan ekonomske i funkcionalne klasifikacije sa 
numeričkom oznakom klase, kategorije, grupe, sintetike, analitike i subanalitike i nazivom 
računa, u klasi 2 poslije sintetike 224-1 dodaje se nova sintetika koja glasi: 
_________________________________________________________________________ 
„Klasa Kategorija Grupa Sintetika                            Opis 
_________________________________________________________________________ 
 

224-2    Liječenje van sistema javnih zdravstvenih ustanova  u  Crnoj 
Gori.” 



 

 U klasi 4, poslije sintetike 424-1 dodaje se nova sintetika koja glasi: 
 
_________________________________________________________________________ 
„Klasa Kategorija Grupa Sintetika                            Opis 
_________________________________________________________________________ 
 

424-2         Liječenje van sistema javnih zdravstvenih ustanova  u Crnoj 
Gori.” 

 
 

Član 4 
 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore“. 

 
 
 
Broj: 06-4804/2 
Podgorica, 23. oktobra 2020. godine 

 
 

Ministar, 
Darko Radunović, s.r. 

 



1464.  

 
Na osnovu člana 178 Zakona o javnim nabavkama ("Službeni list CG", broj 74/19), 

Ministarstvo ekonomije donijelo je 
 
 

UPUTSTVO 
O  POSTUPKU PROVJERE ISPUNjENOSTI USLOVA ZA UĈEŠĆE PRIVREDNIH 

SUBJEKATA REGISTROVANIH U CRNOJ GORI I IZDAVANjE POTVRDE ZA UĈEŠĆE 
U NABAVKAMA ZA POTREBE SJEVERNO-ATLANTSKOG SAVEZA 

 
 

Predmet 
Ĉlan 1 

Ispunjenost uslova za učešće privrednih subjekata registrovanih u Crnoj Gori i 
izdavanje potvrde za učešće u nabavkama za potrebe Sjeverno-atlantskog saveza 
provjerava se u postupku propisanom ovim uputstvom.  

 
Znaĉenje izraza 

Ĉlan 2 
Izrazi upotrijebljeni u ovom uputstvu imaju sljedeća značenja: 

1) NATO tenderi su postupci nabavke roba i usluga čiji nosioci su različita tijela 
NATO-a, NATO agencije i države članice NATO-a kao zemlje domaćini (Host 
Nation), i razvrstavaju se prema vrsti roba i usluga za koje se raspisuju i u skladu 
sa stepenom tajnosti podataka koje sadrže; 

2) bezbjednosna dozvola za pristup NATO tajnim podacima je akt kojim se 
pravnom i fizičkom licu obezbjeđuje pristup i korišćenje NATO tajnog podatka u 
svrhu učešća crnogorskih privrednih subjekata na NATO tenderima  označenim 
stepenom tajnosti NATO Confidential ili višim stepenom tajnosti; 

3) potvrda o prihvatljivosti je dokument koji omogućava učešća crnogorskih 
privrednih subjekata na NATO tenderima i potvrđuje da je privredni subjekt 
finansijski, tehnički i profesionalno sposoban, odnosno da ispunjava uslove za 
učešće na NATO tenderima; 

4) evidencija privrednih subjekata je lista crnogorskih privrednih subjekata koja su 
zainteresovana za učešće na NATO tenderima uz prethodno ispunjavanje 
preduslova za primanje i raspolaganje neklasifikovanim i klasifikovanim podacima u 
koju se razvrstavaju prema djelatnosti kojom se bave, i stepenu tajnosti podataka 
koji istom mogu biti stavljeni na raspolaganje. 

 
Vrste tendera 

Ĉlan 3 
 U zavisnosti od stepena tajnosti NATO tenderi mogu biti: 

1) tenderi bez oznake stepena tajnosti („Neklasifikovano“ - Unclassified) i tenderi sa 
oznakom stepena tajnosti prema slijedećim ekvivalentima: 

 

CRNA GORA NATO 

Strogo tajno Cosmic Top Secret 

Tajno Secret 

Povjerljivo Confidential 

Interno Restricted 

 



2) tenderi bez oznake stepena tajnosti mogu se staviti na uvid najširim poslovnim i 
javnim krugovima. Ako nije drugačije specificirano ovi tenderi objavljuju se na 
posebenoj web stranici (www.NATOtenderi.me); 

3) tenderi sa oznakom »Neklasifikovano« (Unclassified) sadrže podatke koji nijesu 
označeni stepenom tajnosti, ali se mogu koristiti samo u službene svrhe i ne mogu 
biti javno objavljeni osim ako u samom tenderu nije drugačije navedeno; 

 Tendersku dokumentaciju označenu jednim od stepena tajnosti na uvid mogu dobiti 
samo privredni subjekti koji posjeduju bezbjednosnu dozvolu za pristup NATO tajnim 
podacima.  
 Tenderi sa oznakom „Neklasifikovano“ (Unclassified) se mogu objavljivati u dijelu 
internet stranice kojoj pristup imaju isključivo pravna i fizička lica upisana u evidenciju, uz 
primjenu odgovarajućih mjera zaštite. 
 Tenderi označeni stepenom tajnosti „Interno“ se ne objavljuju na internet stranici.  
 O postojanju tendera označenih stepenom tajnosti „Interno“, Privredna komora 
Crne Gore obavještava privredne subjekte upisane u evidenciju koji svojom djelatnošću i 
poslovnim karakteristikama mogu zadovoljiti uslove tendera, te mogu raspolagati 
podacima ovog stepena tajnosti. 
 Tenderi označeni stepenom tajnosti „Povjerljivo“, „Tajno“ i „Strogo tajno“ se ne 
objavljuju na internet stranici.  
 O postojanju tendera sa  navedenim oznakama tajnosti Privredna komora Crne 
Gore obavještava crnogorske privredne subjekte upisane u Evidenciju koji svojom 
djelatnošću i poslovnim karakteristikama mogu zadovoljiti uslove tendera i koji posjeduju 
Bezbjednosnu dozvolu za pristup NATO tajnim podacima. 

 
Evidencija 

Ĉlan 4 
O privrednim subjektima koji mogu učestvovati na NATO tenderima vodi se 

evidencija.   
 Prije upisa u evidenciju ovlašćeno lice  subjekta iz stava 1 ovog člana, treba da sa 
Privrednom komorom Crne Gore potpise Izjavu o pravima i obavezama čime se kvalifikuju 
za pristup tenderima sa oznakom „Neklasifikovano“.  
 Ako privredni subjekti, nakon upisa u evidenciju imaju namjeru da učestvuju na 
tenderima sa oznakom: 
              1) »Interno« potrebno je da se upoznaju sa uslovima za postupanje sa tajnim 
podacima i ovlaste lice koje će da potpiše izjavu da će sa tajnim podacima postupati na 
način utvrđen zakonom o tajnosti podataka,  
            2) »Povjerljivo« ili višim stepenom tajnosti potrebno je da posjeduju bezbjednosnu 
dozvolu za pristup NATO tajnim podacima.  

Podaci iz stava 3  ovog člana upisuju se u evidenciju. 
 

Potvrda o prihvatljivosti 
Ĉlan 5 

 Na zahtjev privrednog subjekta, organ državne uprave nadležan za poslove 
ekonomije (u daljem tekstu: Ministarstvo) izdaje Potvrdu o prihvatljivosti za određeni 
privredni subjekat u Crnoj Gori, u skladu sa uslovima pojedinačnog tendera ili na zahtjev 
NATO institucija.  
 Potvrda o prihvatljivosti sadrži puni naziv privrednog subjekta, adresu i djelatnost 
za koju Ministarstvo potvrđuje da je privredni subjekat finansijski, tehnički i profesionalno 
sposoban sprovesti.  

Zahtjev za izdavanjem Potvrde o prihvatljivosti dostupan je na internet stranici 
(www.natotenderi.me). 

http://www.natotenderi.me/
http://www.natotenderi.me/


 Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, privredni subjekti su dužni da dostave i sljedeća 
dokumenta: 

- kopija rješenja o upisu u CRPS sa popisom registrovanih djelatnosti; 
- izjava o tehničkoj sposobnosti za obavljanje djelatnosti; 
- pokazatelj o poslovanju - BON 1 (za poslednji kvartal); 
- prošireni podaci o bonitetu subjekta - BON 2, (ne stariji od 30 dana); 
- izjava o prethodno izvršenim poslovima i ugovorima (lista referenci), i 
- potvrdu organa uprave nadležnog za maplatu poreza kojom se dokazuje da 

poreski obveznik nema dug po osnovu poreza i doprinosa. 
 U toku postupka izdavanja potvrde o prihvatljivosti, Ministarstvo od Privredne 
komore Crne Gore traži stručno mišljenje o zahtjev i na osnovu tog mišljenja Ministarstvo 
izdaje Potvrdu o prihvatljivosti. 
 Za NATO tendere u kojima potvrdu o prihvatljivosti traži tijelo NATO-a ili NATO 
agencija, potvrda se dostavlja u misiju Crne Gore pri NATO-u. 
  Za NATO tendere gdje država članica NATO-a kao zemlja domaćin ima ulogu 
naručioca Potvrda o prihvatljivosti se dostavlja u nadležno diplomatsko predstavništvo. 
 Misija Crne Gore pri NATO-u, odnosno nadležno diplomatsko predstavništvo, 
potvrdu o prihvatljivosti, zajedno sa tenderskom dokumentacijom, dostavlja tijelu koje je 
naručilac u predmetnom postupku nabavke unutar NATO tendera. 

 
 

Stupanje na snagu 
Ĉlan 6 

 Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore“. 
 
Broj: 010-329/20-4511/3 
Podgorica, 22.10.2020. godine 

 
Ministarka, 

Dragica Sekulić, s.r. 
 
 



1465. 

Na osnovu člana 18 stav 8 i člana 24 stav 7 Zakona o elektronskoj upravi („Službeni list 
CG“, broj 72/19), Ministarstvo javne uprave donijelo je 
 

 

P R A V I L N I K 

O NAČINU OTVARANjA, SUSPENDOVANjA I UKIDANjA NALOGA NA AKTIVNOM 

DIREKTORIJUMU I JEDINSTVENE SLUŽBENE ADRESE ZA ELEKTRONSKU 
KOMUNIKACIJU ORGANA DRŽAVNE UPRAVE  

 

 

Predmet  

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se način otvaranja, suspendovanja i ukidanja naloga na 
aktivnom direktorijumu organa državne uprave i način otvaranja, izmjene i ukidanja jedinstvene 
službene adrese za elektronsku komunikaciju organa državne uprave i zaposlenih u tim 
organima, kao i izgled i sadržaj obrasca zahtjeva za otvaranje, izmjenu ili ukidanje jedinstvene 
službene adrese za elektronsku komunikaciju organa državne uprave i zaposlenih u tim 
organima. 

 
Sistem administrator 

Član 2 

 Organ državne uprave nadležan za razvoj informacionog društva i elektronske uprave (u 
daljem tekstu: Ministarstvo) otvara, suspenduje i ukida naloge na aktivnom direktorijumu organa 
državne uprave, odnosno otvara, mijenja i ukida jedinstvenu službenu adresu za elektronsku 
komunikaciju organa državne uprave i zaposlenih u tim organima preko sistem administratora. 
 Sistem administrator je zaposleni u Ministarstvu koga ministar ovlasti za upravljanje, 
održavanje i bezbjednost naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave i jedinstvenih 
službenih adresa za elektronsku komunikaciju. 
 Upravljanje nalozima i jedinstvenom službenom adresom iz stava 2 ovog člana  
podrazumijeva otvaranje, suspenziju i ukidanje naloga na aktivnom direktorijumu organa 
državne uprave i otvaranje, izmjenu i ukidanje jedinstvene službene adrese za elektronsku 
komunikaciju. 
 Za vršenje pojedinih poslova iz stava 2 ovog člana ministar može ovlastiti i drugog 
zaposlenog u Ministarstvu. 
 Sistem administrator i drugo ovlašćeno lice iz stava 4 ovog člana poslove iz okvira svojih 
ovlašćenja vrše preko naloga za sistem administratora na aktivnom direktorijumu organa državne 
uprave. 
 Radi pružanja informatičke podrške zaposlenima u organu državne uprave koji usluge 
elektronske uprave pruža preko svog informacionog sistema, nalog za sistem administratora 
može se dodijeliti IT administratoru u tom organu. 
 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 3 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste zа fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 
iste izraze u ženskom rodu. 

 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 
1) aktivni direktorijum organa državne uprave je skup informaciono-

komunikacionih tehnologija koji čuva podatke o korisničkim nalozima, prihvata i 



razrješava sve zahtjeve za autentifikacijom na mreži, sprovodi sigurnosne polise i 
kontroliše pristup svim resursima; 

2) domen organa državne uprave predstavlja adresu na kojoj se nalaze internet 
stranice organa državne uprave i imenovan je oznakom gov.me; 

3) elektronska pošta je servis koji omogućava slanje i primanje poruka elektronskim 
putem; 

4) domenski dio adrese je tekstualna oznaka i sastoji se od naziva domena gov.me ili 
poddomena u obliku poddomen.gov.me; 

5) lozinka je tajna šifra korisnika; 
6) IT administrator je lice koje ima ovlašćenje da u ime organa državne uprave pruža 

informatičku podršku zaposlenima u tom organu i podnosi zahtjeve za otvaranje, 
suspenziju i ukidanje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave, kao i 
otvaranje, izmjenu i ukidanje jedinstvene službene adrese za elektronsku 
komunikaciju organa državne uprave i za zaposlene u tim organima; 

7) ovlašćeno lice je zaposleni u organu državne uprave koga ministar, odnosno 
starješina organa uprave ovlasti za podnošenje zahtjeva za dodjeljivanje poddomena, 
otvaranje, suspenziju i ukidanje  naloga na aktivnom direktorijumu organa državne 
uprave, kao i za podnošenje zahtjeva za otvaranje, izmjenu i ukidanje jedinstvene 
službene adrese za elektronsku komunikaciju organa državne uprave i za zaposlene u 
tim organima. 

 

Zahtjev za dodjeljivanje poddomena 

Član 5 
Organ državne uprave podnosi Ministarstvu zahtjev za dodjeljivanje poddomena ispod 

domena organa državne uprave preko ovlašćenog lica ili IT administratora, na propisanom 
obrascu (Obrazac 1). 

  Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži: 
1) naziv organa državne uprave; 
2) podatke o ovlašćenom licu, odnosno IT administratoru (ime i prezime, zvanje, 

kontakt telefon i e-mail adresa); 
3) predlog naziva poddomena; 
4) izjavu ovlašćenog lica, odnosno IT administratora o tačnosti unijetih podataka i 

njegov potpis; 
5) datum podnošenja zahtjeva, mjesto za pečat, ime i prezime i potpis ovlašćenog lica, 

odnosno IT administratora.  
 

Dodjeljivanje poddomena 

Član 6 

 Ministarstvo preko sistem administratora organu državne uprave dodjeljuje poddomen 
čiji naziv sadrži najviše četiri slova koja označavaju naziv tog organa. 
 Izuzetno, organu državne uprave može se dodijeliti poddomen čiji naziv sadrži više od 
četiri slova kad to zahtijeva označavanje naziva organa. 
 U slučaju ukidanja organa državne uprave, dodijeljeni poddomen čuva se na aktivnom 
direktorijumu organa državne uprave. 
 

Zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom direktorijumu 

Član 7 
Na osnovu dodijeljenog poddomena iz člana 6 ovog pravilnika, organ državne uprave 

podnosi Ministarstvu zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne 
uprave za zaposlenog, grupu zaposlenih, odnosno organizacionu jedinicu u tom organu. 

  Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži: 



1) naziv organa državne uprave koji podnosi zahtjev za otvaranje naloga na 
aktivnom direktorijumu organa državne uprave za zaposlenog, grupu zaposlenih, 
odnosno organizacionu jedinicu u tom organu; 

2) naziv dodijeljenog poddomena; 
3) podatke o zaposlenom, grupi zaposlenih, odnosno organizacionoj jedinici u tom 

organu za koje se podnosi zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom direktorijumu 
organa državne uprave (ime i prezime, zvanje, naziv organizacione jedinice i 
kontakt telefon); 

4) izjavu zaposlenog u organu državne uprave, pripadnika grupe zaposlenih, 
odnosno rukovodioca organizacione jedinice da će prilikom upotrebe naloga 
postupati savjesno i odgovorno i da će u slučaju sumnje da je nalog 
zloupotrijebljen odmah obavijestiti IT administratora i njegov potpis. 

 
OdreĎivanje korisničkog imena 

Člаn 8 

 U okviru naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave sistem administrator 
određuje korisničko ime, i to za: 

1) zaposlenog u organu državne uprave, u obliku „ime.prezime“; 
2) grupu zaposlenih ili organizacionu jedinicu, u obliku koji jednoznačno određuje naziv 

grupe, odnosno organizacione jedinice. 
 Kad korisničko ime već postoji na aktivnom direktorijumu organa državne uprave, zapo-

slenom, grupi zaposlenih, odnosno organizacionoj jedinici određuje se drukčije korisničko ime. 
 

Kreiranje lozinke 

Član 9 
Prilikom otvaranja naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave za 

zaposlenog, grupu zaposlenih, odnosno organizacionu jedinicu, sistem administrator određuje 
inicijalnu lozinku uz upotrebu opšteprihvaćenih bezbjednosnih pravila za kreiranje kompleksne 
lozinke, što podrazumijeva upotrebu kombinacije slova i brojeva (a-z, A-Z, 0-9), uz obaveznu 
upotrebu najmanje jednog velikog slova i najmanje jednog simbola (!, #, $, %, * i dr.). 

Zaposleni, grupa zaposlenih, odnosno organizaciona jedinica u organu državne uprave, 
kojima je otvoren nalog na aktivnom direktorijumu organa državne uprave, odnosno sistemu 
elektronske pošte (u daljem tekstu: nosilac naloga), iz bezbjednosnih razloga mijenja inicijalnu 
lozinku prilikom prvog prijavljivanja, uz primjenu pravila iz stava 1 ovog člana. 

 

Suspenzija i ukidanje naloga na aktivnom direktorijumu 

Član 10 
Organ državne uprave podnosi Ministarstvu zahtjev za suspenziju ili ukidanje naloga na 

aktivnom direktorijumu organa državne uprave za zaposlenog, grupu zaposlenih, odnosno 
organizacionu jedinicu u tom organu. 

Suspenzija naloga je privremeno deaktiviranje naloga na aktivnom direktorijumu organa 
državne uprave. 

Ukidanje naloga je trajno uklanjanje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne 
uprave. 

 Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži: 
1) naziv organa državne uprave koji podnosi zahtjev za suspenziju ili ukidanje 

naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave za nosioca naloga u tom 
organu; 

2) podatke o nosiocu naloga za kojeg se podnosi zahtjev za suspenziju ili ukidanje 
naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave (ime i prezime, zvanje 
naziv organizacione jedinice i kontakt telefon); 

3) korisničko ime nosioca naloga. 



 
 

Zahtjev za otvaranje, izmjenu ili ukidanje jedinstvene službene adrese  
Član 11 

 Organ državne uprave podnosi Ministarstvu zahtjev za otvaranje, izmjenu ili ukidanje 
jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju za zaposlenog, grupu zaposlenih, 
odnosno organizacionu jedinicu u tom organu. 

 Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži: 
1) naziv organa državne uprave, odnosno zaposlenog, grupe zaposlenih ili 

organizacione jedinice u organu državne uprave za koje podnosi zahtjev za 
otvaranje, izmjenu ili ukidanje jedinstvene službene adrese za elektronsku 
komunikaciju; 

2) podatke o zaposlenom, grupi zaposlenih, odnosno organizacionoj jedinici u 
organu državne uprave za koje se podnosi zahtjev za otvaranje, izmjenu ili 
ukidanje jedinstvene službene adrese (ime i prezime, zvanje, naziv organizacione 
jedinice i kontakt telefon); 

3) izjavu zaposlenog, pripadnika grupe zaposlenih, odnosno rukovodioca 
organizacione jedinice u organu državne uprave da će prilikom upotrebe 
jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju postupati savjesno i 
odgovorno i da će tu adresu koristiti isključivo u službene svrhe, a u slučaju 
sumnje da je ta adresa zloupotrijebljena odmah obavijestiti IT administratora i 
njegov potpis; 

4) obavještenje o promjeni podataka o korisniku jedinstvene službene adrese za 
elektronsku komunikaciju (prezime, zvanje, naziv organizacione jedinice, kontakt 
telefon i dr.); 

5) podatke o ovlašćenom licu ili IT administratoru (ime i prezime, zvanje, naziv 
organizacione jedinice, kontakt telefon i e-mail adresa); 

6) izjavu ovlašćenog lica, odnosno IT administratora o tačnosti unijetih podataka i 
njegov potpis; 

7) datum podnošenja zahtjeva, mjesto za pečat i potpis ovlašćenog lica, odnosno IT 
administratora. 

            Zahtjev iz člana 7 stav 1 i člana 10 stav 1 ovog pravilnika i stava 1 ovog člana dati su na 
propisanom obrascu (Obrazac 2). 
 

Otvaranje jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju  
Član 12 

Prilikom otvaranja jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju sistem 
administrator određuje tu adresu koja sadrži korisničko ime iz člana 8 ovog pravilnika, simbol @ 
i domenski dio adrese. 

 
Izmjena i ukidanje jedinstvene službene adrese 

Član 13 
Izmjena jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju podrazumijeva 

promjenu podataka jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju, pri čemu se 
prethodna elektronska pošta čuva na sistemu elektronske pošte. 
            Ukidanjem jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju vrši se njeno trajno 
uklanjanje sa sistema elektronske pošte, što podrazumijeva i uklanjanje cjelokupne elektronske 
pošte sa sistema elektronske pošte. 
 

 

 

 



Način podnošenja zahtjeva 

Član 14 
Zahtjeve iz člana 5 stav 1, člana 7 stav 1, člana 10 stav 1 i člana 11 stav 1 ovog pravilnika  

u ime organa državne uprave podnosi ovlašćeno lice ili IT administrator u tom organu preko 
arhive Ministarstva, putem pošte ili elektronskim putem. 

 
Obrasci 

Član 15 

 Obrasci br. 1 i 2 sastavni su dio ovog pravilnika. 
 

Prestanak važenja 

Član 16 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o načinu otvaranja, 
suspendovanja i ukidanja naloga na domenu mreže organa državne uprave („Službeni list CG”, 
broj 66/15). 

 

Stupanje na snagu 
Član 17 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore“. 
 
 

Broj: 01-040/20-4635 
Podgorica, 27. oktobra 2020. godine 

 
 
 

Ministarka, 
Suzana Pribilović, s.r. 

  



Obrazac 1 

Zahtjev za dodjeljivanje poddomena 

 

Naziv organa državne uprave:  

 

Podaci o ovlašćenom licu ili IT administratoru: 
 

Ime i prezime:  

Zvanje:  

Kontakt telefon:  

E-mail adresa:  

Predlog naziva poddomena  

 

Izjava ovlašćenog lica ili IT administratora: 

 

 
Pod punom krivičnom i materijalnom odgovornošću izjavljujem da su podaci iz ovog zahtjeva tačni i 
pouzdani. 
 

 
  

 (svojeručni potpis) 
 
 

 

 

 

 

Datum: 
 

M.P. 

Ime i prezime ovlašćenog lica/IT 
administratora 

  

 

(svojeručni potpis) 

 

 



 

Obrazac 2 

 

Zahtjev za otvaranje, suspendovanje i ukidanje naloga na aktivnom direktorijumu organa 

državne uprave i zahtjev za otvaranje, izmjenu i ukidanje jedinstvene službene adrese za 
elektronsku komunikaciju 

 

1 Zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave 

 

Naziv organa državne uprave koji podnosi zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom 

direktorijumu organa državne uprave za zaposlenog, grupu zaposlenih, odnosno 
organizacionu jedinicu u tom organu: 

 
 

Naziv dodijeljenog poddomena: 

 
 

 

Zahtjev se podnosi za: 

☐ zaposlenog        ☐ grupu zaposlenih ☐ organizacionu jedinicu  
 

Podaci o zaposlenom, grupi zaposlenih, odnosno organizacionoj jedinici u organu za koje se 

podnosi zahtjev za otvaranje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne uprave: 
Ime i prezime:  

Zvanje:  

Naziv organizacione 
jedinice: 

 

Kontakt telefon:  
 

Izjava zaposlenog u organu državne uprave, pripadnika grupe zaposlenih, odnosno 

rukovodioca organizacione jedinice: 

 
Izjavljujem da ću prilikom upotrebe naloga postupati savjesno i odgovorno i da ću u slučaju 
sumnje da je nalog zloupotrijebljen odmah obavijestiti IT administratora. 

 
  

 (svojeručni potpis) 
 

 
 

 

2 
Zahtjev za suspenziju/ukidanje naloga na aktivnom direktorijumu organa državne 
uprave 

 

Naziv organa državne uprave koji podnosi zahtjev za suspenziju ili ukidanje naloga na 

aktivnom direktorijumu organa državne uprave za nosioca naloga u tom organu: 

 
 

Zahtjev se podnosi za: 

☐ suspenziju naloga ☐ ukidanje naloga 
 

Zahtjev se podnosi za: 

☐ zaposlenog        ☐ grupu zaposlenih ☐ organizacionu jedinicu  
 

 

 



 

Podaci o nosiocu naloga za kojeg se podnosi zahtjev za suspenziju ili ukidanje naloga na 

aktivnom direktorijumu organa državne uprave: 

Ime i prezime:  

Zvanje:  

Naziv organizacione 
jedinice: 

 

Kontakt telefon:  

Korisničko ime nosioca 
naloga: 

 

 
 

 

3 
Zahtjev za otvaranje/izmjenu/ukidanje  

jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju 
 

Naziv organa državne uprave, odnosno zaposlenog, grupe zaposlenih ili organizacione jedinice 

u organu državne uprave za koje se podnosi zahtjev za otvaranje, izmjenu ili ukidanje 

jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju 

 
 

Zahtjev se podnosi za: 

☐ otvaranje jedinstvene 

službene adrese 

☐ izmjenu jedinstvene 

službene adrese 

☐ ukidanje jedinstvene 

službene adrese 
 

Zahtjev se podnosi za: 

☐ zaposlenog ☐ grupu zaposlenih ☐ organizacionu jedinicu 
 

Podaci o zaposlenom, grupi zaposlenih, odnosno organizacionoj jedinici u organu državne 
uprave za koje se podnosi zahtjev za otvaranje, izmjenu ili ukidanje jedinstvene službene 
adrese: 

Ime i prezime:  

Zvanje:  

Naziv organizacione 
jedinice: 

 

Kontakt telefon:  
 

Izjava zaposlenog, pripadnika grupe zaposlenih, odnosno rukovodioca organizacione jedinice 

u organu državne uprave: 

 
Izjavljujem da ću prilikom upotrebe jedinstvene službene adrese za elektronsku komunikaciju 
postupati savjesno i odgovorno i da ću tu adresu koristiti isključivo u službene svrhe, kao i da ću 
u slučaju sumnje da je ta adresa zloupotrijebljena odmah obavijestiti IT administratora. 

 
 

  

 (svojeručni potpis) 
 

 
 

Obavještenje o promjeni podataka o korisniku jedinstvene službene adrese za elektronsku 

komunikaciju: 

Prezime:  

Zvanje:  



 

Naziv organizacione 
jedinice: 

 

Kontakt telefon:  

Drugo:  
 

Podaci o ovlašćenom licu ili IT administratoru:  

Ime i prezime:  

Zvanje:  

Naziv organizacione 
jedinice: 

 

Kontakt telefon:  

E-mail adresa:  
 

                   

Izjava ovlašćenog lica, odnosno IT administratora: 

 
Pod punom krivičnom i materijalnom odgovornošću izjavljujem da su podaci iz ovog zahtjeva tačni 
i pouzdani. 
 
 

  

 (svojeručni potpis) 
 

 
   

            NAPOMENA: U zavisnosti od vrste zahtjeva, unose se podaci u jedan od odjeljaka 1 do 3. 
 
 
 

 

 

 

 
Datum:  

M.P. 

Ime i prezime ovlašćenog lica/IT 
administratora 

  

 
(svojeručni potpis) 

 

 
 
 

 

 



1466. 

 
Na osnovu člana 46 Zakona o obaveznom zdravstvenom osiguranju ("Sl. list CG", br. 06/16, 

02/17, 22/17, 13/18 i 67/19) i člana 9 stav 2 tačka 2 alineja 1 Statuta Fonda za zdravstveno 
osiguranje Crne Gore (“Sl. list CG” br. 21/20), Upravni odbor Fonda za zdravstveno osiguranje 
Crne Gore, uz pribavljenu saglasnost Ministarstva zdravlja, na sjednici od 22.10.2020. godine, 
donio je 
 
 

PRAVILNIK   
O NAČINU OSTVARIVANJA PRAVA NA PRIVREMENU SPRIJEČENOST ZA RAD I 

OSTVARIVANJA PRAVA NA NAKNADU ZARADE ZA VRIJEME PRIVREMENE 

SPRIJEČENOSTI ZA RAD 
 
 
 
I OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1 

Ovim pravilnikom ureĎuje se način ostvarivanja prava osiguranika na privremenu spriječenost 
za rad, kriterijumi za utvrĎivanje privremene spriječenosti za rad i ostvarivanje prava na naknadu 
zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, kao i druga pitanja u vezi sa privremenom 
spriječenošću za rad i naknadom zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad. 
 

Član 2 
Pravo na privremenu spriječenost za rad ostvaruju zaposleni osiguranici, zaposleni osiguranici 

koji rade u inostranstvu, kada za vrijeme boravka u Crnoj Gori imaju potrebu za utvrĎivanjem 
privremene spriječenosti za rad, kao i druga lica u skladu sa posebnim propisima. 
 

Član 3 

Privremenu spriječenost za rad utvrĎuje izabrani doktor, odnosno Prvostepena ljekarska 
komisija (u daljem tekstu: Ljekarska komisija), uz lično prisustvo osiguranika, uvidom u 
medicinsku dokumentaciju o njegovom zdravstvenom stanju, funkcionalnom stanju organa i 
organskih sistema, u odnosu na uslove i zahtjeve radnog mjesta, kao i uvidom u drugu 
dokumentaciju osiguranika, koju je izdala zdravstvena ustanova u skladu sa zakonom. 

 
Izuzetno, ukoliko je priroda oboljenja ili povreda takva da osiguranik treba da miruje, ili je 

osiguranik nepokretan ili teško pokretan, a nije na bolničkom liječenju, izabrani doktor odnosno 
Ljekarska komisija može na osnovu  medicinske i druge dokumentacije, odobriti privremenu 
spriječenost za rad, bez prisustva osiguranika. 

 
Pri utvrĎivanju potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad osiguranika, izabrani 

doktor odnosno Ljekarska komisija, ocjenu daje samostalno.  
 

Član 4 
Privremena spriječenost za rad utvrĎuje se zbog bolesti ili povrede osiguranika, prema 

Kriterijumima za utvrĎivanje privremene spriječenosti za rad (u daljem tekstu: Kriterijumi). 
 



Kriterijumima se propisuju medicinsko-doktrinarni standardi za utvrĎivanje privremene 
spriječenosti za rad, u skladu sa kojima izabrani doktor i Ljekarska komisija utvrĎuju osiguraniku 
privremenu spriječenost za rad. 

 
Za dijagnoze bolesti i povreda koje nijesu navedene u Kriterijumima, a nalaze se u MKB 10, 

primjenjuju se medicinsko-doktrinarni standardi koji su ovim Kriterijumima utvrĎeni za bolest ili 
povredu iz iste grupe bolesti ili povreda po MKB 10.  
 

 

Član 5 

Kriterijumi sadrže: 
1. šifru i dijagnozu bolesti, povreda i stanja utvrĎenih prema MKB 10, 
2. trajanje privremene spriječenosti za rad i  
3. dijagnostiku koja je potrebna za utvrĎivanje zdravstvenog stanja osiguranika. 
 
Izuzetno, ukoliko osiguranik boluje od više bolesti ili povreda istovremeno, kao i u slučaju 

komplikacija bolesti ili povreda, izabrani doktor odnosno Ljekarska komisija može utvrditi 
privremenu spriječenost za rad u dužem trajanju od trajanja privremene spriječenosti za rad 
utvrĎene Kriterijumima, s tim da na osnovu medicinske dokumentacije daju obrazloženi nalaz i 
mišljenje o odobrenoj privremenoj spriječenosti za rad.  

 
Kriterijumi iz stava 1 ovog člana čine sastavni dio ovog pravilnika 

  
 
II NAČIN OSTVARIVANJA PRAVA NA PRIVREMENU SPRIJEČENOST ZA RAD 
 

Član 6 
Privremenu spriječenost za rad u trajanju do 30 dana utvrĎuje izabrani doktor, a preko 30 

dana Ljekarska komisija. 
 

U mjestima gdje se primarna zdravstvena zaštita ne ostvaruje preko izabranog doktora, 
privremenu spriječenost za rad do 30 dana utvrĎuje doktor pojedinac.  
 

 

Član 7 
Privremena spriječenost za rad osiguranika otpočinje kada izabani doktor utvrdi da osiguranik 

nije sposoban za rad zbog bolesti ili povrede, odnosno danom kada izabrani doktor utvrdi potrebu 
za njegom člana uže porodice osiguranika ili kada ustanovi drugi razlog za utvrĎivanje privremene 
spriječenosti za rad u skladu sa zakonom. 

 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, izabrani doktor može da utvrdi privremenu spriječenost za rad 

osiguranika i za period prije dana javljanja osiguranika izabranom doktoru, ali najviše tri dana 
unazad, od dana kada se osiguranik javio izabranom doktoru. 

 
Izabrani doktor u zdravstveni karton osiguranika evidentira prvi i posljednji dan privremene 

spriječenosti za rad.  
 
Ako je privremena spriječenost za rad osiguranika nastala za vrijeme njegovog boravka u 

inostranstvu, uslijed bolničkog liječenja, kao i u drugim opravdanim slučajevima u kojima 
osiguranik nije mogao da se javi izabranom doktoru ili nije mogao da ga obavijesti o razlozima 



spriječenosti za rad, izabrani doktor može utvrditi privremenu spriječenost za rad osiguranika i za 
vremenski period prije dana javljanja osiguranika koji je duži od perioda iz stava 2 ovog člana.  

 

 

Član 8 

Ako početak privremene spriječenosti za rad utvrdi doktor koji nije ovlašćen u smislu člana 6 
ovog pravilnika, dužan je da osiguranika sa svojim izvještajem, odmah uputi njegovom izabranom 
doktoru. 

 
Izabrani doktor, nakon pregleda osiguranika i uvida u medicinsku dokumentaciju, evidentira 

prvi dan privremene spriječenosti za rad i cijeni osnovanost potrebe osiguranika za daljom 
privremenom spriječenošću za rad.  
 

Član 9 

Ako izabrani doktor ocijeni da postoji potreba za privremenom spriječenošću za rad u trajanju 
dužem od 30 dana, upućuje osiguranika Ljekarskoj komisiji, a najkasnije 30-og dana privremene 
spriječenosti za rad. 

 
Osiguranik je dužan da se najkasnije 30-og dana privremene spriječenosti za rad, javi 

Ljekarskoj komisiji sa uputom izabranog doktora i odgovarajućom medicinskom dokumentacijom. 
 
Obrazac uputa izabranog doktora iz stava 1 ovog člana, čini sastavni dio ovog pravilnika. 
 

 

Član 10 

Ukoliko izabrani doktor odnosno Ljekarska komisija ocijeni da zdravstveno stanje 
osiguranika ukazuje na gubitak radne sposobnosti, odnosno da se ne očekuje poboljšanje 
zdravstvenog stanja osiguranika, dužni su da osiguranika bez odlaganja upute nadležnom organu za 
ocjenu radne sposobnosti, odnoso invalidnosti, bez obzira na vrijeme trajanja privremene 
spriječenosti za rad osiguranika.  
 

Član 11 

Osiguranik koji nije zadovoljan utvrĎenom privremenom spriječenošću za rad od strane 
izabranog doktora, ima pravo da uloži prigovor na nalaz i mišljenje izabranog doktora koji je 
utvrĎivao privremenu spriječenost za rad do 30 dana, u roku od jednog dana od davanja nalaza i 
mišljenja izabranog doktora. 

 
Prigovor osiguranika izabrani doktor dostavlja Ljekarskoj komisiji na obrascu - uput po 

prigovoru osiguranika. 
 
Ljekarska komisija je dužna da po prigovoru iz stava 1 ovog člana, odmah donese nalaz i 

mišljenje. 
 
Osiguranik koji nje zadovoljan nalazom i mišljenjem Ljekarske komisije iz stava 4 ovog 

člana. može da zahtijeva izdavanje rješenja od Fonda. 
 
Na rješenje iz stava 4 ovog člana, osiguranik ima pravo žalbe Ministarstvu zdravlja u skladu 

sa pravilima upravnog postupka. 
 
Obrazac iz stava 2 ovog člana čini sastavni dio ovog pravilnika. 



 
 

Član 12 

Ako u roku od pet dana od dana utvrĎenog prestanka privremene spriječenosti za rad od 
strane Ljekarske komisije, izabrani doktor procjeni da postoji potreba za utvrĎivanjem privremene 
spriječenosti za rad osiguranika, dužan je da osiguranika uputi Ljekarskoj komisiji, radi ocjene 
potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad.  

 
Uput iz stava 1 ovog člana izabrani doktor daje na obrascu iz člana 11 ovog pravilnika.  
 
U uputu iz stava 2 ovog člana, izabrani doktor daje nalaz i mišljenje o zdravstvenom stanju 

osiguranika koje je utvrdio objektivnim pregledom osiguranika i uvidom u novu medicinsku 
dokumentaciju. 

 
Nalaz i mišljenje izabranog doktora kojim predlaže dalju privremenu spriječenost za rad 

osiguranika, cijeni Ljekarska komisija, o čemu donosi nalaz i mišljenje. 
 
Izuzetno, ako je u roku iz stava 1 ovog člana osiguranik radio, potrebu za privremenom 

spriječenošću za rad utvrĎuje izabrani doktor. 
 
 

Član 13 

Ljekarska komisija prilikom ocjene potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad 
osiguranika donosi nalaz i mišljenje koji sadrži: 

- uzrok privremene spriječenosti za rad,  
- dijagnozu i šifru bolesti, 
- spoljašnji uzrok bolesti/povrede, 
- prvi dan privremene spriječenosti za rad, 
- dan ponovnog javljanja Ljekarskoj komisiji, 
- posljednji dan privremene spriječenosti za rad,  
- preporuka osiguraniku o korišćenju privremene spriječenosti za rad, 

pribavljanje medicinskog izvještaja i dr. 
 
U slučaju da neprekidna privremena spriječenost za rad traje duže od 90 dana, Ljekarska 

komisija može zahtijevati od osiguranika pribavljanje nalaza i mišljenja konzilijuma doktora 
odgovarajuće specijalnosti sekundarnog nivoa zdravstvene zaštite, odnosno za neprekidne 
privremene spriječenosti za rad koje traju duže od šest mjeseci, nalaz i mišljenje konzilijuma 
doktora odgovarajuće specijalnosti Kliničkog centra Crne Gore.    

 

Član 14 

Osiguraniku koji se nalazi na bolničkom liječenju privremenu spriječenost za rad odobrava 
izabrani doktor za prvih 30 dana, a nakon toga Ljekarska komisija, na osnovu izvještaja zdravstvene 
ustanove da se osiguranik nalazi na bolničkom liječenju. 

 
U slučaju bolničkog liječenja, na osnovu medicinske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 

izuzetno od člana 7 ovog pravilnika, privremena spriječenost za rad se može odobriti za period prije 
dana javljanja osiguranika izabranom doktoru odnosno Ljekarskoj komisiji. 
 
 

 



Član 15 

Izabrani doktor je dužan da utvrdi prekid trajanja privremene spriječenosti za rad osiguranika 
i prije isteka roka koji je utvrdila Ljekarska komisija, ako utvrdi da se zdravstveno stanje poboljšalo 
tako da se može vratiti na rad. 
 

Član 16 

Privremena spriječenost za rad zbog njege oboljelog člana uže porodice osiguranika, 
odobrava se osiguraniku: 

- najduže do šest mjeseci ukupne privremene spriječenosti za rad, za njegu oboljelog člana 
uže porodice do 15 godina života i 

- najduže do četiri mjeseca ukupne privremene spriječenosti za rad, za njegu oboljelog člana 
uže porodice starijeg od 15 godina života, 

u jednoj kalendarskoj godini. 
 

Ukoliko osiguranik ne ostvari privremenu spriječenost za rad u roku iz stava 1 ovog člana do 
isteka kalendarske godine, neostvareni vremenski period privremene spriječenosti za rad se ne može 
prenijeti u narednu kalendarsku godinu. 

 
Član uže porodice utvrĎuje se u skladu sa odredbama Zakona o obaveznom zdravstvenom 

osiguranju. 
 

Član 17 

Privremenu spriječenost za rad zbog njege oboljelog člana uže porodice osiguranika, izabrani 
doktor odobrava u skladu sa ovlašćenjem iz člana 6 ovog pravilnika: 

- na predlog izabranog pedijatra oboljelog člana uže porodice do 15 godina života,  
- na predloga doktora odgovarajuće specijalnosti koji liječi oboljelog člana uže porodice 

starijeg od 15 godina života. 
 

Član 18 

Ljekarska komisija odobrava privremenu spriječenost za rad zbog njege oboljelog člana uže 
porodice: 

- do tri mjeseca za njegu oboljelog člana uže porodice do 15 godina života i 
- do jednog mjeseca za njegu oboljelog člana uže porodice starijeg od 15 godina, 

na predlog doktora odgovarajuće specijalnosti koji liječe oboljelog člana uže porodice. 
 

Nakon odobrene privremene spriječenosti za rad iz stava 1 ovog člana, Ljekarska komisija 
može produžiti privremenu spriječenost za rad osiguranika, najduže do roka utvrĎenog u članu 16 
stav 1 ovog pravilnika, na predlog nadležnog konzilijuma doktora KCCG ili zdravstvene ustanove 
sekundarnog nivoa u kojoj se osiguranik liječi. 
 

Član 19 

Privremena spriječenost za rad zbog njege oboljelog jednog ili više oboljelih članova uže 
porodice, može se osiguraniku odobriti neprekidno ili sa prekidima, bez obzira na broj oboljelih 
članova uže porodice kojima je potrebna njega, najduže u vremenskom trajanju  iz člana 16 stav 1 
ovog pravilnika, u jednoj kalendarskoj godini.  
 

Izabrani doktor može odobriti osigurniku privremenu spriječenost za rad zbog njege jednog ili 
više oboljelih članova uže porodice sa prekidima u skladu sa ovim pravilnikom, s tim da ukupno 
trajanje privremene spriječenosti za rad osiguranika zbog njege člana uže porodice, u jednoj 



kalendarskoj godini, ne može biti duže od vremenskog perioda utvrĎenog u članu 16 stav 1 ovog 
pravilnika. 

 

Član 20 

Ako ljekarska komisija svojim nalazom i mišljenjem ne odobri dalju privremenu spriječenost 
za rad, već osiguranika oglasi sposobnim za rad, Fond na zahtjev osiguranika donosi rješenje. 

 
Na rješenje iz stava 1 ovog člana, osiguranik ima pravo žalbe Ministarstvu zdravlja u skladu 

sa pravilima upravnog postupka. 
 

Član 21 

Izabrani doktor je dužan da dostavlja direktoru doma zdravlja mjesečne izvještaje o 
odobrenim privremenim spriječenostima za rad, na propisanom obrascu.  

 

Izvještaje iz stava 1 ovog člana, sa analizom uzroka privremene spriječenosti za rad, kao i 
analizom odobrenih privremenih spriječenosti za rad po izabranim doktorima, direktor doma 
zdravlja dostavlja Ministarstvu zdravlja i Fondu za zdravstveno osiguanje.  

 
Obrasci izvještaja iz ovog člana čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

 

III NAČIN I POSTUPAK OSTVARIVANJA NAKNADE ZARADE ZA VRIJEME 
PRIVREMENE SPRIJEČENOSTI ZA RAD 
 

Član 22 

Osiguranik ostvaruje naknadu zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad kod 
poslodavca. 

 
Obračun i isplatu naknade zarade poslodavac vrši na osnovu izvještaja za obračun naknade 

zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, koji izdaje izabrani doktor. 
 
Obrazac izvještaja za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad čini 

sastavni dio ovog pravilnika. 
 

Član 23 
Poslodavac ostvaruje refundaciju sredstava na ime isplaćene naknade zarade od Fonda, počev 

od 61. dana neprekidne privremene spriječenosti za rad, odnosno počev od prvog dana odobravanja 
privremene spriječenosti za rad zbog održavanja trudnoće (liječenje pretećeg abortusa), na osnovu 
dokaza, i to: 

- da je uplatio doprinos za obavezno zdravstveno osiguranje i  
- da je osiguraniku isplatio naknadu zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad. 

 
Pod neprekidnom privremenom spriječenošću za rad podrazumijeva se neprekidno odsustvo 

zaposlenog sa rada, bez obzira na uzrok privremene spriječenosti za rad, koja se ostvaruje u skladu 
sa čl. 6, 9 i 12 ovog pravilnika. 

 
Poslodavac dokazuje uplaćeni doprinos za obavezno zdravstveno osiguranje za mjesec za koji 

se zahtijeva refundacija isplaćene naknade zarade, na osnovu potvrde nadležnog državnog organa. 
 

 



Član 24 

Ako je osiguranik radio kod poslodavca koji podnosi zahtjev za refundaciju naknade zarade 
manje od 12 mjeseci, u osnov za obračun naknade zarade uzima se prosječan iznos zarade isplaćene 
do dana nastupanja privremene spriječenosti za rad kod tog poslodavca. 

 
Ako je osiguranik radio kod poslodavca koji podnosi zahtjev za refundaciju naknade zarade 

manje od mjesec dana prije nastupanja privremene spriječenosti za rad, osnov za obračun naknade 
zarade čini zarada utvrĎena ugovorom o radu, koja ne može biti veća od prosječne zarade 
zaposlenih u Crnoj Gori u prethodnoj godini po podacima organa uprave nadležnog za poslove 
statistike.  

 
Ukoliko osiguranik u smislu propisa o radu radi kod više poslodavaca istovremeno, Fond 

poslodavcima refundira naknadu zarade srazmjerno vremenu provedenom na radu kod svakog 
poslodavca. 

 

Član 25 

Zahtjev za refundaciju sredstava na ime isplaćene naknade zarade za vrijeme privremene 
spriječenosti za rad, poslodavac podnosi područnoj jedinici/filijali Fonda na propisanom obrascu, 
prema mjestu prijave zaposlenog na zdravstveno osiguranje.  

 
Poslodavac je dužan da podnese zahtjev za refundaciju naknade zarade područnoj 

jedinici/filijali Fonda, najkasnije u roku od 90 dana od dana isplate naknade zarade zaposlenom, za 
mjesec za koji se zahtijeva refundacija naknade zarade. 

Ukoliko poslodavac ne podnese zahtjev za refundaciju naknade zarade u roku iz stava 2 ovog 
člana, refundacija naknade zarade ne može se ostvariti. 

Rok iz stava 2 ovog člana primjenjuje se na isplaćene naknade zarade od dana stupanja na 
snagu ovog pravilnika. 

Obrazac zahtjeva za refundaciju iz stava 1 ovog člana čini sastavni dio ovog pravilnika. 
 

Član 26 

Zahtjev iz člana 25 ovog pravilnika, podnosi se na propisanom obrascu i uz zahtjeve se 
prilaže: 

- izvještaj za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, 
- potvrda Poreske uprave o uplaćenim doprinosima za zdravstveno osiguranje, 
- izvod poslovne banke o isplaćenoj naknadi zarade koja je predmet refundacije, 
- dokaz da je izvršena isplata naknade zarade zaposlenom i  
- potvrda za utvrĎivanje osnova za obračun naknade zarade, sa odgovarajućim platnim 

listama. 
Obrazac potvrde iz stava 1 alineja 5 ovog člana čini sastavni dio ovog pravilnika. 

 
Član 27 

Preduzetnik i lice koje samostalno obavlja profesionalnu djelatnost kao osnovno zanimanje (u 
daljem tekstu: preduzetnik), uz zahtjev za refundaciju naknade zarade iz člana 25 ovog pravilnika, 
prilaže: 

- rješenje o registraciji od nadležnog organa lokalne samouprave, 
- rješenje Centralnog registra privrednih subjekata o privremenoj obustavi djelatnosti, ukoliko 

nema zaposlenih, 
- izvještaj za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, 
- potvrda Poreske uprave o visini osnovice na koju su plaćeni porezi i doprinosi i 
- potvrda Poreske uprave o uplaćenim doprinosima za zdravstveno osiguranje. 



 
Član 28 

U slučaju djelimičnog ili u cijelosti odbijenog zahtjeva iz člana 25 ovog pravilnika, Fond će 
donijeti rješenje i isto dostaviti podnosiocu zahtjeva. 

Na rješenje iz stava 1 ovog člana može se podnijeti žalba Ministarstvu zdravlja u skladu sa 
pravilima upravnog postupka. 

 

 

IV PRELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 
 

Član 29 
Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o načinu i postupku 

ostvarivanja prava na privremenu spriječenost za rad i ostvarivanja prava na naknadu zarade za 
vrijeme privremene spriječenosti za rad ("Sl. list CG", br. 45/16). 
 

Član 30 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 
 
 

Broj: 01-8107 
Podgorica, 22.10.2020. godine 

 
 
 

Upravni odbor Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore 

Predsjednik, 
dr Ljiljana Adžić, s.r. 

  

















 



 



KRITERIJUMI ZA UTVRĐIVANJE PRIVREMENE SPRIJEČENOSTI ZA RAD 

Sifra 
MKB 

DIJAGNOZA BOLESTI, POVREDE I STANJA 
TRAJANJE PRIVREMENE 
SPRIJEČENOSTI ZA RAD 

DIJAGNOSTIKA 

A00-B99 ZARAZNE I PARAZITARNE BOLESTI       

A00-A09  ZARAZNE BOLESTI CRIJEVA       

A01 Tifusna groznica i paratifusna groznica do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (intestinalna 
perforacija, meningitis, 
hepatitis, nefritis, miokarditis, 
pneumonija, parotitis, orhitis)  

klinički pregled  
standardni laboratorijski nalazi 
koprokultura 
pregled infektologa 
 
 
fakultativno:  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 
UZ abdomena 
pregled hirurga  

A01.0 Trbušni tifus uzročnik Salmonella typhi do 90 dana 

A01.4 Paratifus, NOS do 60 dana 

A02 Druge infekcije uzrokovane salmonelom do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (lokalizo-
vane infekcije, osteomijelitis, 
meningitis, arteritis, apsces, 
sepsa) ili u slučaju kliconoštva 
lica koje je u obaveznom 
sanitarnom nadzoru 

A02.9 Salmonelozna infekcija, NOS do 45 dana 

A03 Dizenterija, uzročnik Shigellae do 30 dan do navedenog broja dana lije-
čenja ili zbog komplikacija (he-
moragijsko uremijski sindrom)  

A03.9 Šigeloza, NOS do 30 dana 

A04 Druge infekcije crijeva uzrokovane bakterijama do 14 dana do navedenog broja dana 

A05 Druga trovanja hranom uzrokovana bakterijama do 14 dana do navedenog broja dana po-
slije bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija (hemoragijsko 
uremijski sindrom, paralitički 
ileus, dehidratacija, pneumonija, 
srčana dekompenzacija)  

A05.0 Trovanje hranom uzrokovano stafilokokom do 14 dana 

A05.1 Botulizam do 45 dana 

A05.8 Druga trovanja hranom uzrokovana bakterijama do 14 dana 

A05.9 Trovanje hranom uzrokovano bakterijama, NOS do 14 dana 

A06.0 Akutna dizenterija uzrokovana amebama do 21 dan  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja ili 
zbog komplikacija (toksični 
megakolon, amebomi, apsces 
jetre, pleuralni izliv, ruptura 
apscesa,infekcija mozga)  

A06.1 Hronična amebijaza crijeva do 21 dan  

A06.2 Colitis uzokovan amebama do 21 dan  

A08 Virusne infekcije crijeva,  označene  do 14 dan 

do navedenog broja dana 
A09 

Proliv i ţelučano-crijevno zapaljenje, vjerovatno zaraznog 
porijekla 

do 14 dana 

A15-A19 TUBERKULOZA       

A15 
Tuberkuloza organa za disanje, bakteriološki i histološki  
potvrđena 

do 180 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (empijem, 
teška fibroza, fistulizacija limfo-
glandule, Pottova bolest)  za 
farmakorezistentnu tuberkulo-
zu i kod rada na poslovi u lo-
šim mikroklimatskim uslovima 
po ocjeni pneumoftiziologa 

klinički pregled  
standardni laboratorijski nalazi  
RTG pluća (PA, profil, tomografija) 
pregled pneumoftiziologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

A18 Tuberkuloza drugih organa do 180 dana 

A19 Rasijana tuberkuloza - milijarna do 180 dana 

A20-A28 
ZOONOZE - BAKTERIJSKE BOLESTI I ŽIVOTINJA I 
LJUDI 

      

A21 Tularemija do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za A22-
pneumonija, medijastinitis, 
mezenterijalni limfadenitis, 
peritonitis, sepsa; A23-
meningitis, osteomijelitis, 
artritis, hepatitis, spondilitis; 
A26-sepsa, endokarditis; A27 
kod rada na kod rada na 
poslovima u lošim mikro-
klimatskim uslovima i teţak 
fizički rad po ocjeni infektologa 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
koprokultura 
urinikultura 
UZ gornjeg abdomena 
pregled infektologa  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

A22 Antraks do 45 dana 

A23 Bruceloza  do 45 dana 

A26 Erizipeloid do 30 dana 

A27 Leptospiroza do 30 dana 

A28 Druge bakterijske zoonoze do 30 dana 

A30-A49 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE BAKTERIJAMA       

A35 Drugi tetanus do 180 dan do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za A35-
pneumonija, frakture, plućna 
embolija, tromboza dubokih 
vena, rabdomioliza; A36-
miokarditis, periferni neuritis; 
A37-pneumonija, respiratorna 
insuficijencija; A38-miokardi 

klinički pregledstandardni laboratorijski 
nalazihemokulturakoprokulturaurinokulturaUZ 
gornjeg abdomenapregled infektologaciljana 
dijagnostika pregled specijaliste odgovarajuće 
specijalnosti 

A36 Difterija  do 30 dana 

A37 Veliki kašalj do 30 dana 

A38 Šarlah do 30 dana 

A39 Infekcija uzrokovana meningokokom do 40 dana 

A40 Sepsa - trovanje uzrokovano streptokokom do 60 dana 

A41 Druge sepse - trovanja do 60 dana 

A42 Aktinomikoza do 60 dana 

A46 Erizipel - Crveni vjetar do 21 dan  

A50-A64 BOLESTI PRETEŽNO PRENIJETE POLNIM PUTEM       

A54 Infekcija gonokokom do 14 dana 
do navedenog broja dana ili 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
komplikacija (za A69.2-
encefalitis, polineuropatija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  ciljana 
dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

A59 Trihomonijaza, uzročnik vaginalni trihomon do 14 dana 

A60 Herpesno-virusna infekcija anogenitalnog trakta do 21 dan  

A65-A69 DRUGE SPIROHETNE BOLESTI   

A69.2 Lajmska bolest do 45 dana 

A70-A74 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE HLAMIDIJAMA       

A74 Druge bolesti uzrokovane  hlamidijama do 7 dana 
do navedenog broja dana  

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  

A74.0 Konjuktivitis uzrokovan hlamidijom do 21 dan 

A75-A79 RIKECIOZE - BOLESTI PRENIJETE ARTROPODAMA        

A75 Tifusna groznica  do 45 dana  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za A75-
gangrena prstiju, azotemija; 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

A78  Q groznica do 45 dana 



A78-masivna pneumonija, 
endokarditis, tromboflebitis, 
meningoencefalitis, ciroza) 

A80-A89 
INFEKCIJE CENTRALNOG NERVNOG SISTEMA 
UZROKOVANE VIRUSIMA 

      

A80 Akutna dječija paraliza - akutni poliomijelitis do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za A80-
paralize pojedinih grupa 
mišića; A84-neurološke 
komplkacije) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

A82 Bjesnilo do 60 dana 

A84 Zapaljenje mozga uzrokovano virusima koje prenose krpelji do 60 dana 

B00-B09 
INFEKCIJE SA OŠTEĆENJIMA KOŽE I SLUZNICE 
UZROKOVANE VIRUSIMA 

      

B01 Varičela - ovčije boginje do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za B02-
visceralni oblik kod 
imunokompromitovanih, 
iridociklitis, skleritis, 
keratokonjuktivitis, Ramsay-
Huntov sindrom, meningo-
encefalitis, angitis sa 
hemiplegijom; B02-bronhitis 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

B02 Pojasasti herpes - herpes zoster  do 30 dana 

B05 Morbili - male boginje  do 30 dana 

B06 Rubeola - crvenka do 21 dan  

B08.3 Zarazno crvenilo - Erythema infectivum do 21 dan 

B15-B19 ZAPALJENJA JETRE UZROKOVANA VIRUSIMA       

B15 Akutni hepatitis izazvan virusom A do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za B15-
izraţena holestaza, fulminantni 
oblik; B18-ciroza, ascit, 
krvarenje iz variksa, encefa-
lopatija, koagulopatija, hipersp-
lenizam, glomerulonefritis, 
polineuropatija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
UZ gornjeg abdomena  
pregled infektologa 
ciljana dijagnostika 
pregled gastroenterologa 

B16 Akutni hepatitis izazvan virusom B do 60 dana 

B17.1 Akutni hepatitis izazvan virusom C do 90 dana 

B18 Hronični virusni hepatitis do 90 dana 

B20-B24 
SIDA - BOLEST UZROKOVANA VIRUSOM KOJI SLABI 
IMUNITET 

      

B20 Sida - bolest uzrokovana HIV virusom  do 180 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za B20-
pneumonija, encefalitis, meni-
ngitis, mononeuritis, mijelopa-
tija, demencija, limfomi mozga) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

B25-B34 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE VIRUSIMA       

B26 Parotitis - zauške do 21 dan do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za B26-
pankreatitis, orhitis, meningitis, 
ataksija, Guillain-Barre 
sindrom, trombocitopenija, 
pneumonija, glomerulonefritis; 
B27-hemoliza, trombocito-
penija, granulocitopenija, en 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

B27 Infektivna mononukleoza do 30 dana 

B30 Virusni konjuktivitis  do 14 dana 

B34 Virusne infekcije, neoznačene lokalizacije do 14 dana 

B35-B49 MIKOZE GLJIVIČNA OBOLJENJA       

B36 Druga površinska oboljenja koţe uzrokovana gljivicama do 7 dana do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika 
pregled dermatologa 

B50-B64 BOLESTI UZROKOVANE PROTOZOAMA       

B58 Toksoplazmoza do 30 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (encefalitis) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika 
pregled infektologa 

B65-B83 BOLESTI UZROKOVANE PARAZITNIM CRVIMA       

B67 Ehinokokoza  do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za B67-
diseminacija, višeţarišna, 
destrukcija jetre; B75-
miokarditis) u slučaju opera-
tivnog liječenja ehinokoka 45 
dana od dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

B75 Trihineloza do 45 dana 

C00-D48 TUMORI       

C00-C14 Zloćudni tumori usne, usta i ţdrijela do 180 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija, odnosno do 
završetka onkološke terapije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika 
PH verifikacija  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

C15-C26 Zloćudni tumori organa za varenje do 180 dana 

C30-C39 Zloćudni tumori organa za disanje i organa grudne duplje do 180 dana 

C40-C41 Zloćudni tumori kosti i zglobne hrskavice do 180 dana 

C43-C44 Pigmentni i drugi zloćudni tumori koţe do 180 dana 

C45-C49 Zloćudni tumori vezivnog i mekog tkiva do 180 dana 

C50 Zloćudni tumor dojke do 180 dana 

C51-C58 Zloćudni tumori ţenskih polnih organa do 180 dana 

C60-C63 Zloćudni tumori muških polnih organa do 180 dana 

C64-C68 Zloćudni tumori sistema za mokrenje do 180 dana 

C69-C72 Zloćudni tumori oka, mozga i drugih dijelova CNS do 180 dana 

C73-C75 
Zloćudni tumori štitaste ţlijezde i drugih ţlijezda sa 
unutrašnjim lučenjem 

do 180 dana 

C81-C96 Primarni zloćudni tumori limfnog, krvotvornog i srodnog tkiva do 180 dana 

D00-D09 TUMORI NA MJESTU JAVLJANJA "IN SITU"       

D02 Karcinom "in situ", srednjeg uha i organa za disanje do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  D04 Karcinom "in situ", koţe do 45 dana 



D06 Karcinom "in situ" grlića materice do 45 dana 

zbog komplikacija 
u slučaju operativnog liječenja 
grlića materice 45 dana od 
dana operacije 

ciljana dijagnostika 
PH verifikacija 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

D10-D36 DOBROĆUDNI TUMORI       

D12 
Dobroćudni tumor debelog creva, zadnjeg creva, anusa i 
analnog kanala 

do 45 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija 
u slučaju operativnog liječenja 
do navedenog broja dana od 
dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
ciljana dijagnostika 
PH verifikacija 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

D25 Lejomiom materice do 45 dana 

D27 Dobroćudni tumor jajnika do 45 dana 

D30 Dobroćudni tumor mokraćnih organa do 45 dana 

D31 Dobroćudni tumor oka i pripojaka oka do 30 dana 

D33 
Dobroćudni tumori mozga i drugih djelova centralnog 
nervnog sistema 

do 180 dana 

D35.2 Dobroćudni tumor hipofize do 180 dana 

D36 Drugi dobroćudni tumor  do 30 dana 

D45 Povećanje broja ćelija krvi - Policitemia vera do 21 dan 

D46 Sindromi poremećaja mijeloidne loze do 30 dan 

D50-D89 
BOLESTI KRVI I KRVOTVORNIH ORGANA I ODREĐENI 
POREMEĆAJI IMUNOLOŠKOG SISTEMA 

      

D50 Slabokrvnost uzrokovana nedostatkom gvoţđa do 30 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi  
pregled interniste 
ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

D69.0 Alergijska purpura do 30 dana 

D73 Bolesti slezine do 30 dana 

D80 Smanjenje imuniteta sa poremećajem antitijela do 30 dana 

D86 Sarkoidoza  do 60 dana 

E00-E90 
BOLESTI ŽLIJEZDA SA UNUTRAŠNJIM LUČENJEM, 
ISHRANE I METABOLIZMA 

      

E03 Druge smanjene funkcije štitaste ţljezde do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za E03-
miksedem; E05-srčana 
dekompenzacija, gubitak vida; 
E06-tahikardja, hipotireoza; 
E10 i E11-retinopatija, 
nefropatija, angiopatija, 
neuropatija; za E22.1-
ginekološke, endokr 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
hormonski status 
UZ pregled 
pregled interniste 
ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

E04 Druge netoksičke gušavosti do 30 dana 

E05 Tireotoksikoza (povećana funkcija štitaste ţlijezde) do 45 dana 

E06 Zapaljenje štitaste ţlijezde do 45 dana 

E10 Šećerna bolest, insulinozavisan oblik  do 45 dana 

E11 Šećerna bolest, insulinonezavisan oblik  do 21 dan 

E22.1 Povišen nivo prolaktina u krvi do 21 dan 

E24 Cushingov sindrom do 30 dana 

E27 Drugi poremećaji funkcije nadbubreţne ţlijezde do 30 dana 

F00-F99 DUŠEVNI POREMEĆAJI I POREMEĆAJI PONAŠANJA       

F03 Demencija, NOS do 180 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja ili 
ambulantnog liječenja prema 
ocjeni konzilijuma psihijatara 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
psihološko testiranje 
pregled psihijatra 
ciljana dijagnostika i pregled specijaliste 

odgovarajuće specijalnosti u cilju isključivanja 
somatskih oboljenja 

F04 Organski sindrom nesjećanja do 60 dana 

F06 
Drugi duševni poremećaji uzrokovani oštećenjem i 
disfunkcijom mozga i tjelesnom bolešću  do 180 dana 

F07 
Poremećaji ličnosti i poremećaji ponašanja uzrokovani 
bolešću, oštećenjem i disfunkcijom mozga 

do 90 dana 

F19 
Duševni poremećaji i poremećaji ponašanja uzrokovani 
uzimanjem više psihoaktivnih substanci (politoksikomanija) do 30 dana 

F20 Šizofrenija do 90 dana 

F23 Akutna i prolazna duševna oboljenja do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja  F30-F39 Poremećaji raspoloţenja (afektivni poremećaji) do 30 dana 

F40-F48 Neurotski, stresogeni i tjelesno manifestni poremećaji do 30 dana  
do navedenog broja dana 

F62 Trajna promjena ličnosti neorganskog porijekla do 30 dana 

G00-G99 BOLESTI NERVNOG SISTEMA       

G00 Bakterijski meningitis, neklasifikovan na drugim mjestima do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za G00-
konvulzije, gluvoća, paraliza 
kranijalnih nerava; G05-
neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled neurologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti  

G05 
Zapaljenje mozga, zapaljenje kičmene moţdine i zapaljenje 
mozga sa zapaljenjem kičmene moţdine u drugim bolestima 

do 45 dana 

G20 Parkinsonova bolest do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja 

G30 Alzheimerova bolest do 90 dana 

G35 Višeţarišna skleroza - Sclerosis multiplex do 45 dan 

G40 Epilepsija do 45 dana  

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (izmjenjena 
ličnost, rezistencija na terapiju, 
učestali napadi)) 

G43 Migrena do 7 dana 
do navedenog broja dana 

G44 Druge glavobolje do 14 dana 

G45 Prolazna moţdana ishemija i srodni sindromi do 30 dana  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) G46 Sindromi krvnih sudova mozga  do 45 dana 

G50 Poremećaji petog lobanjskog ţivca mozga do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja G51 Poremećaji ţivca lica do 30 dana 

G52 Poremećaji drugih lobanjskih ţivaca do 30 dana do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (neurološke) G53 Poremećaji lobanjskih ţivaca u drugim bolestima 30-90 dana 

G54 Oboljenja korjenova i spletova ţivaca do 45 dana 

do navedenog broja dana 
G56 Oboljenje jednog ţivca ruke do 45 dana 

G57 Oboljenje jednog ţivca noge do 45 dana 

G60-G64 Oboljenej više ţivaca do 45 dana  

G70 
Miastenija - teška slabost mišića i druge mišićno-ţivčane 
bolesti 

do 90 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (neurološke) 

G81 Hemiplegija - jednostrana paraliza - oduzetost do 180 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) 

G82 Simetrična paraliza - paraplegija i tetraplegija do 180 dana 

G92 Toksičko oboljenje mozga do 45 dana 

H00-H59 BOLESTI OKA I PRIPOJAKA OKA       

H05 Bolesti duplje oka do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (apsces, 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled oftalmologa 



osteomijelitis, hemoragija)  ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti  H10 Zapaljenje veţnjače oka (konjuktivitis) do 14 dana  do navedenog broja dana zbog 

komplikacija (za H10-
purulentni; H16-profunda, 
intersticijalni, neovasku-
larizacija roţnjače; H17-
centralno zamućenje; H18-
recidivantne erozije, 
hematokornee) 

H15 Bolesti beonjače do 14 dana  

H16 Zapaljenje roţnjače do 21 dan 

H17 Oţiljaci i zamućenje roţnjače do 30 dana 

H18 Druge bolesti roţnjače do 30 dana 

H20 Zapaljenje duţice i zrakastog tijela do 30 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

H25 Staračka katarakta do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja zbog 
hirurškog liječenja 

H27 Druge bolesti sočiva do 30 dana 

H30 Zapaljenje sudovnjače i mreţnjače do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za H33-
oštećenje vida < 50%)  

H33 Odvajanje mreţnjače i rascjep mreţnjače do 60 dana 

H40 Glaukoma - zelena mrena do 30 dana 

do navedenog broja dana po-
slije bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija (oftalmološke) 

H43 Bolesti staklastog tijela do 60 dana 

H44 Bolesti jabučice oka do 60 dana 

H45 Zapaljenje vidnog ţivca do 60 dana 

H53 Poremećaji vida do 30 dana 

H60-H95 BOLESTI UVA I MASTOIDNOG NASTAVKA       

H60 Zapaljenje spoljašnjeg uva do 14 dana do navedenog broja dana  

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled ORL 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti  

H65-H75 Bolesti srednjeg uva do 21 dan  
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja zbog 
hirurškog liječenja 

H80 Otoskleroza  do 14 dana do navedenog broja dana  

H81 Funkcijske bolesti organa za odrţavanje ravnoteţe do 30 dana  do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (vrtoglavice 
centralnog porijekla, neuritis 
n.vestibularis) 

H82 Vrtoglavica u drugim bolestima do 30 dana  

H83 Druge bolesti unutrašnjeg uva do 7 dana do navedenog broja dana  

I00-I99 BOLESTI SISTEMA KRVOTOKA       

I00 Reumatska groznica bez promjenama na srcu do 45 dan do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I01-
pankarditis, endokarditis) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled interniste/kardiologa/kardiohirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti  

I01 Reumatska groznica sa promjenama na srcu do 60 dan 

I05-I09 Hronične reumatske bolesti do 90 dana 
do navedenog broja dana 
poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja  

I10-I15 Bolesti uzrokovane povišenim krvnim pritiskom do 21 dan  
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja  

I20 Stezanje u grudima (angina pektoris) do 21 dana  do navedenog broja dana poslij-
e bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija (kardiološke) I21-I22 Akutni infarkt srca i Ponovljeni akutni infarkt srca do 90 dana 

I25 Hronična ishemijska bolest srca do 45 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (mitralna 
regurgitacija teškog stepena) 

I26 Začepljenje krvnih sudova pluća - embolija pluća do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I26-
vaskularne, kardiološke, 
pulmološke; I30-rekurentni 
perikarditis, tamponada srca, 
konstrikcijski perikarditis) 

I30 Akutno zapaljenje srčane kese do 60 dana 

I35 Nereumatske bolesti aortnog zaliska do 90 dana 

do navedenog broja dana 
poslije ambulantnog ili bolni-
čkog liječenja, a u slučaju 
hirurškog liječenja do 90 dana 
poslije dana operacije 

I38 Zapaljenje zaliska, NOS do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I38-
embolija, dekompenzacija, 
glomerulonefritis, serozni 
perikarditis, aneurizma, apsces 
miokarda; I40-deko-
mpenzacija, miokardiopatija, 
EF<45%; I42 i I43-EF<45%) 

I40 Akutno zapaljenje mišića srca do 90 dana 

I42 Oboljenja srčanog mišića do 60 dana 

I43 
Oboljenje mišića srca u bolestima klasifikovanim na drugim 
mjestima  

do 60 dana 

I44 Pretkomorsko-komorski zastoj i zastoj lijeve grane do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I47, I49 i 
I49 -dispnoične smetnje, 
Adams-Stokes sindrom) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled interniste/kardiologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti  

I45 Drugi poremećaji sprovodnog sistema srca do 45 dana 

I47 Napad ubrzanog rada srca do 21 dan 

I48 Treperenje i lepršanje pretkomora do 21 dan 

I49 Drugi poremećaji ritma srca do 21 dan 

I50 Nedovoljna funkcija srca do 90 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (EF<45%) 

I60 Krvarenje ispod paučinaste moţdanice do 60 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke 
i psihološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled neurologa/neurohirurga/ 
interniste/vaskularnog hirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

I61.2 Krvarenje u mozgu, NOS do 90 dana 

I63 Infarkt mozga do 90 dana 

I64 
Apopleksija - moţdana kap, neoznačena kao krvarenja ili 
infarkt mozga 

do 90 dana 

I67.1 Aneurizma - vrećasto proširenje arterije mozga, bez prskanja do 45 dana 

I70 Ateroskleroza - zakrečenje velikih krvnih sudova do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I70-
cerebrovaskularne i 

I71 Aneurizma- ograničeno proširenje i rascjep srčanice do 60 dana 

I74 Začepljenje arterija i stvaranje ugruška u arterijama do 60 dana 



kardiološke; I71-ruptura 
aneurizme; I74-vaskularne, 
kardiološke i neurološke) 

I80 
Zapaljenje vena i zapaljenje vene sa stvaranjem krvnog 
ugruška 

do 30 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za I80-tro-
mboza dubokih vena; I81-va-
skularne; I82-Sy Budd-Chiari, 
embolija ili tromboza v.cavae) 
za I81 u slučaju operacije do 
90 dana poslije dana operacije   

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled vaskularnog hirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

I81 Zgrušavanje krvi u ulaznoj veni - v.portae do 45 dana 

I82 
Začepljenje vena i stvaranje krvnog ugruška u drugim 
venama 

do 45 dana 

I83 Proširene vene nogu do 30 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja zbog 
hirurškog liječenja 

I84 Hemoroidi do 21 dan 

I85 Proširene vene jednjaka do 30 dana 

I87 Ostali poremećaji vena do 21 dan 

I88 Zapaljenje limfnih čvorova, NOS do 14 dana 

do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled hirurga/interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

I95 Nizak krvni pritisak do 7 dana 

I97 
Poremećaji krvotoka nakon intervencija, neklasifikovan na 
drugim mjestima  

do 30 dana 

I98 
Ostali poremećaji krvotoka u bolestima klasifikovanim na 
drugim mjestima  

do 21 dan 

J00-J99 BOLESTI SISTEMA ZA DISANJE       

J00-J06 
Akutno zapaljenje nosnog dijela ţdrijela, ţdrijela, krajnika, 
grkljana, dušnikaAkutne višestruke infekcije gornjeg dijela 
puta za disanje 

do 14 dana  do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (bronhitis, otitis 
media,...) 

klinički pregledstandardni laboratorijski 
nalazipregled ORL/pneumoftiziologciljana 
dijagnostika pregled specijaliste odgovarajuće 
specijalnosti 

J10 Grip - virus identifikovan do 14 dana  

J12 Zapaljenje pluća uzrokovano virusima do 30 dana 

J15 Zapaljenje pluća uzrokovano bakterijama do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (stafilo-
kokna, klebsiela, pseu-
domonas, apsces pluća) 

J17 Zapaljenje pluća u drugim bolestima  do 30 dana 

J20 Akutno zapaljenje dušnica do 14 dana  

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija 
(pneumonija) 

J30 Vazomotorna i alergijska kijavica do 7 dana 
do navedenog broja dana 

J30.2 Druga sezonska alergijska kijavica do 5 dana 

J34 Druga oboljenja nosa i sinusa nosa do 14 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za J34-
celulitis, apsces; J36-flegmona 
vrata ili medijastinuma) 

J36 Zagnoj oko krajnika do 21 dan 

J37 Hronično zapaljenje grkljana i grkljana sa dušnikom do 14 dana do navedenog broja dana 

J40 Zapaljenje dušnica, NOS do 14 dana  
do navedenog broja dana zbog 

komplikacija (pneumonija, 
respiratorna insuficijencija, 
plućno srce) 

J42 Hronično zapaljenje dušnica, NOS do 14 dana  

J43 Emfizem pluća do 21 dan 

J44 Druga hronična opstruktivna bolest pluća do 21 dan 

J45 Astma do 21 dan 

K00-K93 BOLESTI SISTEMA ZA VARENJE       

K02.9 Karijes zuba, NOS do 5 dana 

do navedenog broja dana  

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled stomatologa/interniste/hirurga 
ciljana dijagnostika  
(za K50- kolonoileoskopija sa PH verifikacijom; 
K51-elektrolitni status, parametri funkcije 
bubrega i jetre, SE, CRP, RTG abdomena, 
koprokultura 

K04.0 Zapaljenje zubne pulpe do 7 dana 

K04.7 Zagnoj vrha korijena bez fistule do 10 dana 

K05 Zapaljenje desni i bolesti periodoncijuma do 7 dana 

K21 Ţeludačno-jednjačko povraćanje do 30 dana 

K21.0 Ţeludačno-jednjačko povraćanje sa zapaljenjem jednjaka do 30 dana 

K22 Druge bolesti jednjaka do 14 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za K22-
ruptura, divertikulum, sindroma 
Mallory-Weis; K22.1-anemija, 
hematemeza; K25-maligna 
alteracija, perforacija) 
za K22, K25  u slučaju 
operacije do 45 dana od dana 
operacije 

K22.1 Grizlica jednjaka do 30 dana 

K25 Grizlica ţeluca do 30 dana 

K26 Grizlica dvanaestopalačnog crijeva do 45 dana 

K35 Akutno zapaljenje slijepog crijeva do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja zbog 
hirurške intervencije, od dana 
operacije 

K40.2 Preponska obostrana kila, bez opstrukcije ili gangrene do 45 dana 

K40.3 
Preponska jednostrana ili neoznačena kila, sa opstrukcijom, 
bez gangrene   

do 45 dana 

K41 Butna kila do 45 dana 

K44 Kila grudno-trbušne prečage do 7 dana do navedenog broja dana 

K50 Kronova bolest do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za K50-
fistule, perforacije, malnutricija, 
hemoragijska dijateza; K51 i 
K52-toksični megakolon, 
anemija, perforacija, karcinom) 

K51 Zapaljenje debelog crijeva sa grizlicama - ulcerozni kolitis do 45 dana 

K52 Druga nezarazna zapaljenja ţeluca, tankog i debelog crijeva do 30 dana 

K56 Paralitički zavezano crevo i opstrukcija crijeva bez kile do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

K59.9 Funkcionalni poremećaj rada crijeva, NOS do 7 dana do navedenog broja dana 

K60.3 Fistula čmara do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za K70, 
K71, K73.9-dekompenzovana 
ciroza, ascit, 

K63.9 Bolest crijeva, NOS do 14 dana 

K70 Bolest jetre uzrokovana alkoholom do 21 dan 

K71 Bolest jetre uzrokovana toksinima do 30 dana 

K73.9 Hronično zapaljenje jetre, NOS do 45 dana 



hipoalbuminemija) 

K75.0 Zagnoj jetre do 45 dana do 21 dan nakon 
laparoskopske intervencije  
do 45 dana poslije klasične 
hirurške intervencije 

K80 Kamen u ţučnoj kesi 21-45 dana 

K81 Zapaljenje ţučne kese do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za K83-
perforacija, fistula; K83.0-gnoj-
no zapaljenje, septički šok, ši-
renje infekcije; K85-hemoragij-
sko-nekrotizirajući pankreatitis) 

K83 Druge bolesti ţučnih kanala do 30 dana 

K83.0 Zapaljenje ţučnih kanala do 30 dana 

K85 Akutno zapaljenje gušterače do 60 dana 

K86 Druge bolesti gušterače do 30 dana 

K92 Druge bolesti organa za varenje  do 21 dan 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

K92.8 Druge označene bolesti organa za varenje do 14 dana 
do navedenog broja dana 

K93 Druge bolesti organa za varenje u drugim bolestima do 7 dana 

L00-L99 BOLESTI KOŽE I BOLESTI POTKOŽNOG TKIVA       

L04 Akutno zapaljenje limfnog čvora do 14 dana  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
komplikacija zbog hirurške 
intervencije (apsces, 
fistulizacija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled dermatologa/hirurga 
ciljana dijagnostika (za L20-L23 i L50-L54-
alergološko ispitivanje) 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

L05 Pilonidalna cista do 45 dana 

L23 Kontaktno alergijsko zapaljenje koţe  do 10 dana 

do navedenog broja dana ili do 
navedenog broja dana poslije 
bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija 

L25.9 Kontaktno zapaljenje koţe, NOS do 21 dan 

L28.2 Drugi svrab do 10 dana 

L30 Drugo zapaljenje koţe do 21 dan 

L40 Psorijaza - ljuskavica do 21 dan 

L50.6 Kontaktna koprivnjača do 5 dana 

L50.8 Druga koprivnjača do 21 dan 

L51 Raznoliki eritem - (crvenilo) do 14 dana  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija 

L52 Eritem (crvenilo) sa čvorićima do 21 dan 

L54 Eritem (crvenilo) u drugim bolestima do 14 dana 

do navedenog broja dana 

L55-L59 Poremećaji koţe i potkoţnog tkiva uzrokovani radijacijom do 14 dana 

L65.9 Neoţiljno opadanje kose, NOS do 14 dana 

L70.9 Akne, NOS do 7 dana 

L72 Ciste korijena dlake koţe i potkoţnog tkiva do 7 dana 

L80 Vitiligo-stečene depigmentovane mrlje koţe do 7 dana 

L81 Drugi poremećaji pigmentacije koţe do 7 dana 

L81.8 Drugi označeni poremećaji pigmentacije koţe do 5 dana 

L84 Kurje oko i ţulj do 7 dana 

L88 Gnojno-gangrenozno zapaljenje koţe do 14 dana 

M00-M99 
BOLESTI MIŠIĆNO-KOŠTANOG SISTEMA I VEZIVNOG 
TKIVA 

      

M00 Gnojna zapaljenja zglobova do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za M02.3-
teška destrukcija metatarso-
falangealnih zglobova) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled interniste/reumatologa/ortopeda 
ciljana dijagnostika (serologija, reaktanti akutne 
faze) 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

M02.3 Reiterova bolest do 45 dana 

M02.9 Reaktivno oboljenje zgloba, NOS do 45 dana 
do navedenog broja dana ili do 
navedenog broja dana poslije 
bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija (više zglobova) 

M03 
Postinfektivna oboljenja i reaktivna oboljenja zglobova u 
drugim bolestima 

do 45 dana 

M05 Seropozitivna reumatoidna zapaljenja zgloba do 45 dana 

M07 Psorijazna oboljenja i enteropatička oboljenja zgloba do 45 dana 

M10.9 Giht, NOS do 30 dana do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (za M10.09-artritis 
urica; M13.0-zapaljenski 
sindrom; M15-sekundarna 
poliartroza) 

M13.0 Zapaljenje više zglobova, NOS do 30 dana  

M15 Degenerativna oboljenja zglobova do 14 dana  

M16 Degenerativno oboljenje zgloba kuka do 30 dana  do navedenog broja dana 
poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja, a u slučaju 
hirurške intervencije do 90 
dana od dana operacije 

M17 Degenerativno oboljenje zgloba koljena do 30 dana  

M22.4 Razmekšavanje hrskavice čašice do 30 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja M25 Druge bolesti zglobova do 14 dana  

M32 Sistemski eritemski lupus do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za M32-re-
nalne, vaskularne, kardiološke, 
neurološke; M33-oštećenje 
srca i respiratornog sistema) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

M33 Zapaljenje više mišića koţe - dermatopolimiozitis do 60 dana 

M42 Koštano-hrskavično oboljenje kičme - Osteochondrosis do 45 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled neurologa/fizijatra/neurohirurga 
ciljana dijagnostika (za M40-M43 i M45-M49-
CT, MR, EMNG) 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

M45 Zapaljenje pršljenova sa ukočenošću do 60 dana do navedenog broja dana  
(komplikacije: za M45-smanjen 
respiratorni index, M48-
neurološke, M50-neurološke, 
prolaps diska sa neurološkim 
ispadima) 

M47 Okoštavanje zglobova pršljenova do 30 dana 

M48 Suţenje kanala kičme do 45 dana 

M50 Bolesti medupršljenskih jastuka (diskusa) vrata do 45 dana 

M51 Druge bolesti medjupršljenskog diskusa do 60 dana 

do navedenog broja dana od 
dana operacije 

M51.0 
Oboljenja slabinskog i drugih međupršljenskih diskusa sa 
oboljenjem kičme 

do 30 dana 

M51.1 
Oboljenja slabinskog i drugih medupršljenskih diskusa sa 
oboljenjem korijena ţivca 

do 45 dana 

M54 Bol u leđima do 14 dana  do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (neurološke) M54.2 Bol u vratu do 14 dana 



M54.4 Bol u  slabinskom dijelu kičme i sjedalnom ţivcu do 14 dana 

M60 Zapaljenje mišića do 14 dana do navedenog broja dana 
(komplikacije: za M65-gnojni 
tendosinovitis, M66-
muskularne i neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled reumatologa/ortopeda/neurologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

M62.9 Bolest mišića, NOS do 14 dana 

M65 Zapaljenje sinovije i zapaljenje tetive sa sinovijom do 21 dan  

M66 Spontano prsnuće sinovije i tetive do 45 dana 

M67 Druge bolesti sinovije i tetive do 30 dana 

do navedenog broja dana 
(komplikacije: muskularne i 
neurološke) 

M67.0 Stečena skraćena Ahilova tetiva do 21 dan 

M68 Bolesti sinovije i tetive u drugim bolestima do 21 dan 

M70 
Bolesti mekih tkiva usled aktivnosti, povećane aktivnosti i 
pritiska 

do 21 dan 

M75 Bolesti zgloba ramenjače do 30 dana 

do navedenog broja dana 
(komplikacije: neurološke)  

M75.1 Sindrom "okretanja narukvice" do 45 dana 

M75.2 Zapaljenje tetive dvoglavog mišića do 45 dana 

M76 Entezopatija noge, isključujući stopalo do 21 dan 

M77 Druga entezopatija do 21 dan 

M79 Druge bolesti mekih tkiva do 10 dana 

M79.0 Reumatizam, NOS do 14 dana 

M79.1 Bol u mišiću do 7 dana 

M79.2 Neuralgički bol i zapaljenje ţivca, NOS do 21 dan 

M79.9 Bolest mekih tkiva, NOS do 14 dana 

M80 Osteoporoza sa patološkim prelomom do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled ortopeda/fizijatra 
ciljana dijagnostika (za M80-M81-MKG DXA 
metodom na L kičmi i kuku) 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

M81.9 Osteoporoza, NOS do 21 dan 

M86 Zapaljenje srţi kosti/Osteomijelitis do 90 dana do navedenog broja dana  
(komplikacije: produţena 
egzacerbacija)  

M86.6 Drugo hronično zapaljenje srţi kosti do 90 dana 

M96 
Bolesti mišića i kostiju poslije operacije, koje nisu 
klasifikovane na drugom mjestu  

do 60 dana 
do navedenog broja dana  
(komplikacije: lokomotorna 
oštećenost)  

M99.4 Suţenje kanala ţivca vezivnim tkivom do 90 dana 
do navedenog broja dana 
(komplikacije: neurološke)  M99.7 

Suţenje međupršljenskog otvora tkivom i medupršljenskim 
diskusom 

do 90 dana 

N00-N99 BOLESTI MOKRAĆNO-POLNOG SISTEMA       

N00 Akutni zapaljenjski bubreţni sindrom do 30 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (bubreţna 
insuficijencija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled urologa/nefrologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

N03 Hronični zapaljenski bubreţni sindrom do 60 dana 

N10-N12 
Akutno i hronično zapaljenje kanalića bubrega i 
međućelijskog tkiva, Hronično zapaljenje karličice bubrega i 
bubrega bez prepreke i sa preprekom 

do 30 dana 

N13 
Oboljenje mokraćnog sistema uzrokovano preprekom sa 
vraćanjem mokraće 

do 45 dana 

N13.5 Pregib i suţenje mokraćovoda bubrega bez zastoja mokraće do 60 dana 

N17 Akutna nedovoljna funkcija bubrega do 60 dana 

N18-N19 Hronična bubreţna bolest do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za N18-
N19-kardiovaskularne, 
neurološke, hematološke, 
endokrinološke; N20-N23-
hidronefroza) 

N20-N23 Mokraćni kamenci do 14 dana  

N30-N39 Druge bolesti mokraćnog sistema do 14 dana  do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja N40 Hiperplazija prostate do 30 dana 

N43 
Vodena kila i nakupljanje sjemena u ovojnici muških polnih 
ţlijezda 

do 21 dan 
do navedenog broja dana od 
dana operacije 

N45 Zapaljenje sjemenika i zapaljenje pasjemenika do 21 dan  
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (loša regresija) 

N60-N64 Bolesti dojke do 30 dana 

do navedenog broja dana ili do 
navedenog broja dana od dana 
operacije 

klinički pregledstandardni laboratorijski 
nalazipregled ginekologaciljana dijagnostika 
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

N70-N77 Zapaljenje ţenskih organa karlice do 30 dana  

N80 
Materična sluznica u mišiću materice ili u raznim tkivima 
organizma - Endometrioza 

do 30 dana 

N81 Ispadanje polnih organa ţene do 30 dana 

N81.1 Kila mokraćne bešike do 45 dana 

N82 Fistule ţenskih polnih organa do 30 dana 

N84 Polip - peteljkast sluznični izraštaj-ţenskih polnih organa do 14 dana 

N86 Nagriţenost i izmještenost grlića materice do 14 dana 

N87 Poremećaj razvoja ćelija grlića materice do 21 dan 

N91 Izostanak menstruacija i smanjenje menstruacije do 3 dana 

do navedenog broja dana 

N92 Pojačano, učestalo i neuredno krvarenje iz materice do 3 dana 

N92.6 Neuredna menstruacija, NOS do 5 dana 

N94 Bol i druga stanja polnih organa ţene do 3 dana 

N95 Bolesti menopauze - klimakterijuma do 14 dana 

N96 Spontani pobačaj do 60 dana 

N97 Neplodnost ţene do 14 dana 

N98 Komplikacije uzrokovane vještačkim oplođenjem do 21 dan 

N99 
Druge bolesti mokraćno-polnih organa poslije medicinskih 
intervencija 

do 30 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija 
(insuficijencija bubrega) 

O00-O99 TRUDNOĆA, RAĐANJE I BABINJE       

O00 Vanmaterična trudnoća do 45 dana do navedenog broja dana od 
dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled ginekologa/interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

O01 Grozdasta mola do 60 dana 

O14 Preeklampsija  do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja O15 Eklampsija  do 45 dana 

O20 Krvarenje u početnoj trudnoći   do kraja odrţavanja trudnoće 
O20.0 Prijeteći pobačaj   

O21 Prekomjerno povraćanje trudnice do 90 dana   

O22 Komplikacije vena kod trudnice do 45 dana do navedenog broja dana 



O23 Infekcija mokraćno-polnih puteva u trudnoći do 30 dana poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za O22-
embolije; O24-endokrinološke) O24 Šećerna bolest u trudnoći do 30 dana 

O44.1 Nisko usađena posteljica sa krvarenjem   do kraja odrţavanja trudnoće 

R00-R99 
SIMPTOMI, ZNACI I PATOLOŠKI KLINIČKI I 
LABORATORIJSKI NALAZI 

      

R53 Klonulost i umor do 7 dana   klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

R58 Krvarenje do 14 dana    

R64 Cachexia - izrazita mršavost do 60 dana   

S00-T98 
POVREDE, TROVANJA I POSLJEDICE DJELOVANJA 
SPOLJNIH FAKTORA 

      

S00 Površinska povreda glave do 14 dana 
do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled neurohirurga/hirurga/neurologa/ 
ortopeda 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

S01 Otvorena rana glave do 21 dan  

S02 Prelom lobanje i prelom kostiju lica do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) S02.2 Prelom kostiju nosa do 14 dana  

S03 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza glave do 45 dana  
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

S04 Povrede ţivaca lobanje do 60 dana 
do navedenog broja dana 

S05 Povreda oka i duplje oka do 60 dana 

S06 Povreda unutar lobanje do 90 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) 

S09 Druge neoznačene povrede glave do 21 dan 

S11 Otvorena rana vrata do 21 dan 

S12 Prelom vrata do 120 dana 

S13 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza vrata do 45 dana 

S14 Povrede ţivaca i kičmene moţdine vrata do 60 dana 

S15 Povreda krvnih sudova vrata do 45 dana 

S21 Otvorena rana grudnog koša do 21 dan do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (višestruke 
frakture) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled ortopeda/grudnog hirurga/ 
neurohirurga/neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

S22 Prelom rebra (rebara), grudne kosti i grudnog dijela kičme do 120 dana 

S23 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza grudnog koša do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

S24 Povreda ţivaca i grudnog dijela kičmene moţdine do 60 dana 

S27 Povreda drugih neoznačenih unutargrudnih organa do 60 dana 

S31 Otvorena rana trbuha, slabine i karlice do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (neurološke) klinički pregled 

standardni laboratorijski nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
urologa/neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

S32 Prelom slabinskog dijela kičme i karlice do 120 dana 

S33 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza slabinskog 
dijela kičme i karlice 

do 90 dana 

S34 
Povreda ţivaca i slabinskog dijela kičmene moţdine u 
trbušnom, slabinskom i karličnom dijelu kičme 

do 60 dana 

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

S35 
Povreda krvnih sudova u trbušnom, slabinskom i karličnom 
dijelu kičme 

do 60 dana 

S36 Povreda organa trbuha do 60 dana 

S37 Povreda organa karlice do 60 dana 

S41 Otvorena rana ramena i nadlaktice do 21 dan  

do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

S45 Prelom u predjelu ramena i nadlaktice do 60 dana 

S43 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza ramenog 
pojasa 

do 45 dana 

S44 Povreda ţivaca u predjelu ramena i nadlaktice do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija (za S44-
paralize nerava) 

S45 Povreda krvnih sudova u predjelu ramena i nadlaktice do 45 dana 

S46 Povrede mišića i tetive u predjelu ramena i nadlaktice do 30 dana 

S50 Površinska povreda podlaktice do 14 dana  do navedenog broja dana ili do 
navedenog broja dana poslije 
bolničkog liječenja i/ili zbog 
komplikacija (za S52-fractura 
male sanata, M. Sudeck, 
neurološki ispadi) 

S51 Otvorena rana podlaktice do 21 dan 

S52 Prelom podlaktice do 60 dana 

S53 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza lakta do 45 dana 

do navedenog broja dana ili do 
navedenog broja dana poslije 
bolničkog liječenja 

S54 Povreda ţivaca u predjelu podlaktice do 60 dana 

S55 Povreda krvnih sudova u predjelu podlaktice do 45 dana 

S56 Povreda mišića i tetive u predjelu podlaktice do 30 dana 

S58 Traumatska amputacija podlaktice do 120 dana 

S60 Površinska povreda ručja i šake do 14 dana 
do navedenog broja dana 

S61 Otvorena rana ručja i šake do 30 dana 

S62 Prelom u predjelu ručja i šake do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
zbog komplikacija  

S63 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza u predjelu 
ručja i šake 

do 45 dana 

S64 Povreda ţivaca u predjelu ručja i šake do 60 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (paraliza nerava)  

S65 Povreda krvnih sudova u predjelu ručja i šake do 45 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja ili 
zbog komplikacija (poremećaji 
funkcije palca i malog prsta)  

S66 Povreda mišića i tetive u predjelu ručja i šake do 30 dana  

S68 Traumatska amputacija ručja i šake do 90 dana 

S70 Površinska povreda kuka i butine do 14 dana 
do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnost 

S71 Otvorena rana kuka i butine do 21 dan 

S72 Prelom butnjače do 120 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i 
skidanja imobilizacije 

S73 Iščašenje, uganuće i istegnuće zgloba i veza kuka do 45 dana 

S74 Povreda ţivaca u predjelu kuka i butine do 60 dana 
do navedenog broja dana zbog 
komplikacija (paraliza nerava)  

S75 Povreda krvnih sudova u predjelu kuka i butine do 45 dana 
do navedenog broja dana  

S76 Povreda mišića i tetive u predjelu kuka i butine do 30 dana 

S77 Rana uzrokovana zdrobljavanjem kuka i butine do 120 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i 



skidanja imobilizacije 

S78 Traumatska amputacija kuka i butine do 120 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

S79 Druge i označene povrede kuka i butine do 21 dan 

do navedenog broja dana  S80 Površinska povreda potkoljenice do 14 dana 

S81 Otvorena rana potkoljenice do 21 dan 

S82 Prelom potkoljenice, uključujući i predio skočnog zgloba do 120 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
komplikacija (M. Sudeck) i 
skidanja imobilizacije 

S83 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza koljena do 45 dana 

S84 Povreda ţivaca u predjelu potkoljenice do 60 dana 

S85 Povreda krvnih sudova u predjelu potkoljenice do 45 dana 

S86 Povreda mišića i tetive u predjelu potkolenice do 30 dana do navedenog broja dana  

S86.0 Povreda Ahilove tetive do 60 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i 
skidanja imobilizacije 

S87 Povreda nastala zdrobljavanjem koljena i potkoljenice do 120 dana 

S88 Traumatska amputacija potkoljenice do 120 dana 

S89 Druge i neoznačene povrede potkoljenice do 21 dan 

do navedenog broja dana  S90 Površinska povreda skočnog zgloba i stopala do 14 dana  

S91 Otvorena rana skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

S92 Prelom stopala, izuzev skočnog zgloba do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
komplikacija  

S93 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza u predjelu 
skočnog zgloba i stopala 

do 45 dana 

S94 Povreda ţivaca u predjelu skočnog zgloba i stopala do 60 dana 

do navedenog broja dana 

S95 Povreda krvnih sudova u predjelu skočnog zgloba i stopala do 45 dana 

S96 Povreda mišića i tetive u predjelu skočnog zgloba i stopala do 30 dana 

S98 Traumatska amputacija skočnog zgloba i stopala do 120 dana 

S99 Druge i neoznačene povrede skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T02 Prelomi više predjela tijela do 90 dana 

do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste odgovarajuće specijalnosti 

T03 Iščašenja, uganuća i istegnuća više djelova tijela do 45 dana 

T04 Zgnječenja više predjela tijela do 60 dana 

T05 Traumatske amputacije više predjela tijela do 120 dana 

T08 Prelom kičme, NOSg nivoa do 120 dana 

T15 Strano tijelo u spoljašnjem dijelu oka do 7 dana 

T17 Strano tijelo u sistemu za disanje do 7 dana 

T20 Opekotina i razjed glave i vrata do 90 dana do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili 
komplikacija  

T21 Opekotina trupa do 21 dan 

T22 Opekotine i razjed ramena i ruke, izuzev ručja i šake do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja  

T23 Opekotina ručja i šake do 21 dan 

do navedenog broja dana 
T24 Opekotina kuka i noge, izuzev skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T25 Opekotina skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T26 Opekotina oka i pripojaka oka do 21 dan 

T35 Promrzlina više djelova tijela i NOS promrzlina do 45 dana 
do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja  T36-T50 Trovanje ljekovima, preparatima i biološkim supstancama do 10 dana 

T86 Neuspjeh i odbacivanje transplantiranih organa i tkiva do 45 dana 

Z00-Z99 
FAKTORI KOJI UTIČU NA ZDRAVSTVENO STANJE I 
KONTAKT SA ZDRAVSTVENOM SLUŽBOM 

      

Z22 Kliconoša zaraznih bolesti do 30 dana 
do navedenog broja dana 

  

Z31 Unapređenje reprodukcije do 30 dana   

Z52 Davaoci organa i tkiva do 45 dana 
do navedenog broja dana od 
dana operacije 

  

Z94 Stanje presađenog organa i tkiva do 60 dana 
do navedenog broja dana 

  

Z95.0 Prisustvo pejsmekera srca (pacemaker) do 14 dana   

Z95.1 Prisustvo aortokoronarnog bajpasa (Bypass graft) do 60 dana 

do navedenog broja dana od 
dana implantacije 

  

Z95.2 Prisustvo vještačkog zaliska srca do 60 dana   

Z95.4 Prisustvo druge zamjene zaliska srca do 60 dana   

Z96.6 Prisustvo vještački ugrađenog zgloba do 90 dana   

Agenda NOS (NON SPECIFICATA) - neoznačena     

 



1467. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 35 Zakona o drţavnoj upravi 
("Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o drţavnim 
sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

STRATEŠKO - RAZVOJNE POSLOVE U MINISTARSTVU UNUTRAŠNjIH 
POSLOVA 

 

Dr Safetu Koraću, generalnom direktoru Direktorata za strateško - razvojne poslove u 
Ministarstvu unutrašnjih poslova, prestaje mandat, na lični zahtjev. 

 
Broj: 07-4816/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 
2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1468. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 12 stav 2 Odluke o osnivanju 
društva sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica („Sluţbeni list RCG", broj 
76/05 i „Sluţbeni list CG", br. 68/09, 33/14 i 101/20), a u vezi sa članom 36a Statuta društva 
sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANOVA ODBORA DIREKTORA „MONTE PUT" D.O.O. 
PODGORICA 

 

1. Za članove Odbora direktora „Monte put" d.o.o. Podgorica, imenuju se: 
- Nikola Divanović, Spec.Sci u oblasti upravljanja projektima, 
- Zahit Ličina, diplomirani menadţer i 
- Nikola Đurović, diplomirani politikolog za meĎunarodne poslove. 
2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4812/4 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1469. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 12 stav 2 Odluke o osnivanju 
društva sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica („Sluţbeni list RCG", broj 
76/05 i „Sluţbeni list CG", br. 68/09, 33/14 i 101/20), a u vezi sa članom 20 stav 1 alineja 3 i 
članom 36a Statuta društva sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANOVA ODBORA DIREKTORA „MONTE PUT" D.O.O. 
PODGORICA 

 

1. Razrješavaju se duţnosti člana Odbora direktora „Monte put" d.o.o. Podgorica: 
- Aleksandar Ţurić, diplomirani ekonomista, 
- Zahit Ličina, diplomirani menadţer i 
- Nikola Đurović, diplomirani politikolog za meĎunarodne poslove. 
2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4812/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1470. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 17a stav 1 Odluke o osnivanju 
društva sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica („Sluţbeni list RCG", broj 
76/05 i „Sluţbeni list CG", br. 68/09, 33/14 i 101/20), a u vezi sa članom 36a Statuta društva 
sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU DIREKTORA POSLOVNE JEDINICE ZA UPRAVLjANjE 

PROJEKTOM IZGRADNjE AUTOPUTA BAR-BOLjARE, „MONTE PUT" D.O.O. 
PODGORICA 

 

1. Za direktora Poslovne jedinice za upravljanje projektom izgradnje autoputa Bar-Boljare, 
„Monte put" d.o.o. Podgorica, imenuje se mr Goran Vujović, dosadašnji direktor ove 
poslovne jedinice. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4811/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1471. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 14 stav 1 Odluke o osnivanju 
društva sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica („Sluţbeni list RCG", broj 
76/05 i „Sluţbeni list CG", br. 68/09, 33/14 i 101/20), a u vezi sa članom 36a Statuta društva 
sa ograničenom odgovornošću „Monte put" Podgorica, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU IZVRŠNOG DIREKTORA „MONTE PUT" D.O.O. PODGORICA 

 

1. Za izvršnog direktora „Monte put" d.o.o. Podgorica, imenuje se Jonuz Mujević, master 
menadţer, dosadašnji izvršni direktor ovog društva. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4810/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1472. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o drţavnoj 
upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o drţavnim 
sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O POSTAVLjENjU GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA ODNOSE 

SA VJERSKIM ZAJEDNICAMA U MINISTARSTVU ZA LjUDSKA I MANjINSKA 

PRAVA 

 

Za generalnog direktora Direktorata za odnose sa vjerskim zajednicama u Ministarstvu za 
ljudska i manjinska prava, postavlja se Ismet Latić, dr pravnih nauka, dosadašnji v.d. 
generalnog direktora ovog direktorata. 

 
Broj: 07-4804/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1473. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 74 st. 1 i 6 Zakona o 
zdravstvenoj zaštiti („Sluţbeni list CG", br. 3/16, 39/16, 2/17, 44/18, 24/19 i 82/20), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V.D. DIREKTORICE KLINIĈKOG  
CENTRA CRNE GORE 

 

1. Za v.d. direktorice Kliničkog centra Crne Gore, odreĎuje se dr Danijela Đurović - 
Raonić, do imenovanja direktora Kliničkog centra Crne Gore u skladu sa zakonom, a najduţe 
do šest mjeseci. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4783/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1474. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine Članova Vlade, na osnovu člana 74 stav 1, a u vezi sa članom 
76 stav 1 tačka 1 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Sluţbeni list CG", br. 3/16, 39/16, 2/17, 
44/18, 24/19 i 82/20), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU DIREKTORA KLINIĈKOG CENTRA CRNE GORE 

 

1. Razrješava se dr Jevto Eraković duţnosti direktora Kliničkog centra Crne Gore, prije 
isteka mandata, na lični zahtjev. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 
Broj: 07-4782/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1475. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 35 Zakona o drţavnoj upravi 
("Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o drţavnim 
sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

JAVNO ZDRAVLjE I PROGRAMSKU ZDRAVSTVENU ZAŠTITU U 
MINISTARSTVU ZDRAVLjA 

 

Dr Miru Kneţeviću, generalnom direktoru Direktorata za javno zdravlje i programsku 
zdravstvenu zaštitu u Ministarstvu zdravlja, prestaje mandat, na lični zahtjev. 

 
Broj: 07-4777/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1476. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 30 stav 4 Zakona o drţavnoj 
upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), donijela 

 
R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU DRŢAVNOG SEKRETARA U  
MINISTARSTVU ODBRANE 

 
Razrješava se Slobodan Filipović duţnosti drţavnog sekretara u Ministarstvu odbrane, na 

lični zahtjev. 
 
Broj: 07-4767/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 



1477. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 
28/18), Vlada Crne Gore je, 22. oktobra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 
pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 33 stav 2 Zakona o drţavnoj 
upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 59 Zakona o drţavnim 
sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU DIREKTORA ZAVODA ZA SOCIJALNU I DJEĈJU ZAŠTITU 

 

Za direktora Zavoda za socijalnu i dječju zaštitu, imenuje se Drago Spaić, diplomirani 
pravnik, dosadašnji v.d. direktora ovog zavoda. 

 
Broj: 07-4766/3 
Podgorica, 22. oktobra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 

 
 

 


